Извештај о пристиглим предлозима организација цивилног друштва у процесу израде Акционог плана за Поглавље 23

	1. SUBCHAPTER: JUDICIARY 

	1.3. SUB-AREA(eg. competence)*:Professionalism/Competence/Efficiency:

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	1.3.6. Implement the backlog reduction programme, including introducing alternative disputerssolution tools.
	ПАРТНЕРИ ЗА ДЕМОКРАТСКЕ ПРОМЕНЕ

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.3.6.1.
	Comprehensive assessment of the existing ADR practices in Serbia, including the court-annexed mediation schemes and other ADR methods, out-of-court institutionalised and informal mediation systems and other ADR methods and activities. 


	Усвојено
	Ова активност је већ реализована приликом израде новог Закона о посредовању у решавању спорова спорова и пратећих подзаконских аката. (Активност 1.3.6.23.)

	1.3.6.2.
	Analysis of the existing laws and bylaws stipulating the use of mediation and other ADR methods, and their alignment with the new Law on Mediation, and international instruments (consider making initial “informative” meeting with a mediator mandatory). 


	Усвојено
	Ова активност је већ реализована приликом израде новог Закона о посредовању у решавању спорова и пратећих подзаконских аката. Провера усклађености са међународним инструментима је стандардни део законодавне процедуре. (Активност 1.3.6.23.)

	1.3.6.3.
	Organise nation-wide public outreach campaign promoting the use of mediation and other ADR methods. 
	Усвојено 
	Активност планирана у 1.3.6.27.

	1.3.6.4.
	“ADR Pledge” of the Government of Serbia stipulating that prior to resorting to litigation, Government agencies will consider and use ADR and mediation in all suitable cases wherever the other side agrees to it. Government procurement contracts will include mediation and other ADR clauses. Organized capacity building effort will be conducted, to enable government agencies and Public Attorney Offices, to resolve disputes through mediation. 
	Није усвојено
	Предложена активност излази из оквира препоруком усмерених активности.

	1.3.6.5.
	Drafting and adopting the bylaws for implementation of the new Law on Mediation 
	Усвојено
	Активност 1.3.6.23.

	1.3.6.6.
	Drafting and Adopting the Training programs for Mediators, including mediation training for other stakeholders (Attorneys, Judges, Public Attorney Offices, public prosecutors, etc.), and mediation case-management training. 
	Усвојено
	Активност 1.3.6.24.

	1.3.6.7.
	Accreditation of the training institutions and organizations 
	Усвојено
	Активност 1.3.6.24.

	1.3.6.8.
	Establishing the Register of Mediators
	Усвојено
	Активност 1.3.6.25.

	1.3.6.9.
	Initial training for new mediators and specialized training for existing mediators
	Усвојено
	Активност 1.3.6.24.

	1.3.6.10.
	ADR and mediation skills training for lawyers, judges, State Attorney’s Office (Republičko javno pravobranilaštvo), public prosecutors, and other relevant stakeholders who will participate as parties in mediation and other ADR processes.   
	Усвојено
	Активност 1.3.6.24.

	1.3.6.11.
	Develop and implement mediation case-management system in courts; appoint mediation coordinators in each court; develop functional connections between courts and providers of mediation services, thereby enabling courts to refer suitable cases to mediation 
	Делимично усвојено 
	Активност 1.3.8.1. (Изменом судског пословника биће формирани потребни уписници, чиме се омогућити управљање предметима и праћење статистичких параметара у области медијације).

	1.3.6.12.
	Develop a mediation referral network among potential users of mediation services, and institutions and organizations practicing ADR and mediation in order to ensure easy access to mediation services before the court procedure 
	Делимично усвојено
	Активност 1.3.6.25.


	1.3. SUB-AREA (eg. competence)* Professionalism/Competence/Efficiency:

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	1.3.9. Improve consistency of jurisprudence by ensuring complete electronic access to court decisions and motivations and their publication within a reasonable amount of time.
	ФОНД ЗА ХУМАНИТАРНО ПРАВО

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.3.9.1.
	Adopt universal rules on anonimization of court decisions that will restrict public access only to very limited personal data relating to victims, witnesses and defendants. 
	Усвојено
	Активност 1.3.9.2.

	1.3.9.2.
	Amend Law on Personal Data Protection to clarify personal data of accused and convicted individuals that need to be protected.

Provide greater access to information relating to war crimes proceedings. 
	Усвојено
	Активност 3.11.1.2.

	1.4.SUB-AREA:War Crimes
	OРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ФОНД ЗА ХУМАНИТАРНО ПРАВО

	1.4.1. Ensure that all allegations are properly investigated and subsequently prosecuted and tried

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.4.1.1.
	Develop a comprehensive strategy and action plan for prosecuting war crimes in Serbia that will contribute to the intensification of prosecution of perpetrators of war crimes. The Strategy should list goals for the next long-term period, and resources needed to reach these goals. 
	Делимично усвојено
	Предвиђено је усвајање стратегије Тужилаштва за ратне злочине са потпуно истим предложеним циљевима коју је могуће брже и ефикасније донети. Као главни државни орган за процесуирање ратних злочина стратегија рада тужилаштва ће одговорити на све циљеве и захтеве који би се нашли у општој стратегији и биће лакше оценити испуњеност такве стратегије.  Активности 1.4.1.2. и 1.4.3.1

	1.4.1.2.
	Provide the OWCP with greater resources (financial and equipment) in order to enable effective prosecution, especially considering the broadening of its jurisdiction in accordance with the new Code of Criminal Procedure.
	Усвојено
	Активност 1.4.1.9

	1.4.1.3.
	Conduct an analysis on the current legislative framework and the work of the Ministry of Interior’s War Crime Investigation Unit, with the aim of reviewing, and if necessary, reforming the WCIU, in order to ensure an impartial and professional unit, equipped with adequate resources, and the organizational capacity to carry out prompt, impartial, thorough and effective investigations.
	Усвојено 
	Активност 1.4.1.6

	1.4.1.4. 
	Develop and establish permanent and mandatory trainings on international humanitarian and criminal law for the War crimes department and the OWCP.
	Усвојено 
	Активност 1.4.1.5

	1.4.1.5.
	Prosecute and try individuals for crimes against humanity and command responsibility.
	Делимично усвојено
	Предвиђен рад са међународним експертима на примени између осталог командне одговорности и злочина против човечности пред судом у Републици Србији. Стратегија тужилаштва предвиђа тежњу за применом ових института. Делимично усвојено јер остаје слободно уверење тужиоца и судија да ли су ови концепти примењиви пред домаћим судом због принципа забране ретроактивне примене па се не може захтевати обавезна примена. Активност 1.4.3.3 

	1.4.1.6.
	Amend Criminal Code in order to include enforced disappearance as a distinct crime.  

	Делимично усвојено
	Излази из оквира предвиђених активностима препорука, принудни нестанци су били предвиђени као акт извршења злочина против човечности па се активности на примени злочина против човечности (претходна активност) односе и на ово кривично дело. У осталом делу ново кривично дело се вероватно не би примењивало ретроактивно па нема везе са активностима у погледу суђења за ратне злочине. Међутим Република Србија активно сарађује са Комитетом УН за присилне нестанке па ће се иницијални извештај Републике Србије о примени Међународне конвенције о заштити свих лица од присилних нестанака разматрати на осмом заседању 4-5 Фебруара 2015. године

	1.4.1.7.
	Prosecute and try individuals for sexual violence as torture, war crimes, crimes against humanity or genocide in accordance with the jurisprudence of the ICTY
	Усвојено
	Активности 1.4.1.4; 1.4.3.3 

	1.4.1.8.
	Transfer war crimes cases from courts and prosecutors of general jurisdiction to the OWCP and the War crimes department.
	Делимично усвојено 
	Обавеза по закону о организацији и надлежности државних органа у поступку против учинилаца ратних злочина који предвиђа надлежност тужилаштва за ратне злочине и Вишег суда у Београду па није предвиђено као посебна активност.

	1.4.SUB-AREA:War Crimes
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ФОНД ЗА ХУМАНИТАРНО ПРАВО

	1.4.2. Ensure proportionality of sentences 

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.4.2.1.
	Adopt a method (formally or informally) of identifying and weighing aggravating and mitigating circumstances in war crimes cases differently compared to ordinary crimes, adjusted to the gravity of war crimes and other crimes under international law and in accordance with the jurisprudence of the ICTY.
	Усвојено 
	Активности 1.4.2.1; 1.4.2.2; 1.4.2.3.

	1.4.2.2.
	Abort the practice of rendering sentences below the statutory minimum.
	Усвојено
	Активност 1.4.2.4

	1.4.2.3.
	Amend the Law on execution of criminal sanctions so that individuals convicted for such serious crimes may not have the right to leave prison (weekends, holidays, etc) before they have served at least half of their sentence. Additionally, when they become eligible for this right, the authority deciding on the right must take into account where will the convict exercise his right to leave and whether the victims of the war crime live dominantly in that location. In case they do, victims must be notified of the convicts leave.
	Делимично усвојено у активностима по другим препорукама (систем извршења кривичних санкција Републике Србије) 
	Проблеми са дискриминацијом у односу на остале притворенике осуђене за друга озбиљна кривична дела уколико се издвоје само осуђени за ратне злочине 
Активност  3.1.1.12. предвиђа анализу целог система извршења кривичних санкција у оквиру кога бити анализиран и Закон о извршењу кривичних санкција.

	1.4.SUB-AREA:War Crimes
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ФОНД ЗА ХУМАНИТАРНО ПРАВО

	1.4.3. Ensure equal treatment of suspects, including in cases of high level officers allegedly involved in war crimes 

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.4.3.1.
	Develop a comprehensive strategy and action plan for prosecuting war crimes in Serbia, which will set the prosecution of mid and high-ranking officialsas top priority. 
	Усвојено
	Активности 1.4.1.2; 1.4.3.1; 1.4.3.2; 1.4.3.3;  

	1.4.3.2.
	Prosecute and try individuals for command responsibility.
	Делимично усвојено
	Предвиђен рад са међународним експертима на примени између осталог командне одговорности и злочина против човечности пред судом у Републици Србији. Стратегија тужилаштва предвиђа тежњу за применом ових института. Делимично усвојено јер остаје слободно уверење тужиоца и судија да ли су ови концепти примењиви пред домаћим судом због принципа забране ретроактивне примене па се не може захтевати обавезна примена. Активност 1.4.3.3 

	1.4.3.3.
	Investigate all allegations of committed war crimes and prosecute all suspects regardless of whether they currently hold public office or political functions
	Усвојено 
	Активности 1.4.1.2; 1.4.3.1; 1.4.3.2; 1.4.3.3;  

	1.4. SUB-AREA:War Crimes
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ФОНД ЗА ХУМАНИТАРНО ПРАВО

	1.4.4. Step up security of witnesses and informants and improve witness and informant support services 

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.4.4.1.
	Adopt legislation for protection of whistleblowers that will include the protection of whistleblowing information relating to the conflicts of the 1990s.
	Усвојено
	Закон је усвојен

	1.4.4.2.
	Ensure continuous training of all institutional representatives who are in contact with victims and witnesses on witness and victim support, especially members of the Witness Protection Unit and the ServiceforSupport and Assistance to Victims and Witnesses.
	Усвојено
	Предвиђено запошљавање већ школованих стручњака обучених за рад са оштећенима у више државних органа који се баве контактом са сведоцима и оштећенима. 
Активности 1.4.4.2; 1.4.4.3; 1.4.4.5;  

Такође Активност у оквиру општег кривичног система 3.7.1.18.

	1.4.4.3.
	Adopt bylaw that will require a full-time psychologist working in the ServiceforSupport and Assistance to Victims and Witnesses
	Делимично усвојено
	Активност 1.4.4.2 предвиђа измене правилника Службе за подршку и помоћ сведоцима у погледу проширења надлежности (захтева запошљавање стручног лица), а активност 1.4.4.3 предвиђа запошљавање психолога у ТРЗ које по изменама ЗКПа има надлежност над вођењем предистражног и истражног поступка

	1.4.4.4.
	Modernize the Protection Unit’s equipment (e.g. new cars)
	Делимично усвојено 
	Активност 1.4.4.2 предвиђа анализу рада Јединице у протеклом периоду те независну процену потреба на основу те анализе и препоруке у том правцу

	1.4.4.5.
	Amend/adopt law/bylaw that will heighten the criteria for employment in the Protection Unit ensuring that candidates are vetted (checking of wartime past) in order to avoid employment of previous members of security forces that participated in armed conflicts and crimes.
	Делимично усвојено 
	Измене систематизације и критеријума за избор будућих запослених активност 1.4.4.5 (систем вета за рад у државним органима само у СОРЗу био би дискриминативан; нарушава претпоставку невиности) 

	1.4.4.6.
	Adopt bylaw that will require a full-time psychologist working in the Witness Protection Unit
	Усвојено 
	Предвиђено запошљавање стручњака обучених за рад са оштећенима у више државних органа који се баве контактом са сведоцима и оштећенима. 

Активности 1.4.4.2; 1.4.4.3; 1.4.4.5; 1.4.4.6 

	1.4.4.7.
	Amend Law on the Protection of Participants in Criminal Proceedings in order to establish clear mechanisms for the control and supervision of the work of the Witness Protection Unit
	Делимично усвојено 
	Предвиђена анализа рада и достигнућа Јединице за заштиту МУПа која ће бити анализирана од стране 

	1.4.4.8.
	Amend Law on the Protection of Participants in Criminal Proceedings in order to place the Witness Protection Unit within the jurisdiction of the Ministry of Justice instead of the Ministry of the Interior
	Није усвојено
	Процене да би преношење надлежности захтевало јако дуг период који би систем заштите сведока додатно оптеретио, процена да би било тешко пренети овлашћења запослених у МУПу (мере принуде, ношење оружја) на запослене у МП; компликоване промене одредби о бенефицираном радном стажу на запослене у МП; 

	1.4.4.9.
	Amend Law on the Protection of Participants in Criminal Proceedings in order to subordinate the Head of the Witness Protection Unit to the War Crimes Prosecutor.
	Делимично усвојено 
	Активност 1.4.4.2 предвиђа анализу рада Јединице у протеклом периоду те независну процену потреба на основу те анализе и препоруке у том правцу, па и у правцу потчињавања шефа Јединице за заштиту Тужиоцу за ратне злочине 

	1.4.4.10
	Amend Code of Criminal Procedure in order to oblige judges and prosecutors to demand witness protection whenever a witness is threatened.
	Усвојено
	Предвиђена анализа примене члана 102 ЗКПа како би се утврдиле потребе за изменом члана у правцу боље заштите сведока. Активност 1.4.4.1 

	1.4.4.11
	Adopt bylaws that will regulate and enable identity change as a mechanism of witness protection
	Није усвојено
	Није обухваћено препорукама

	1.4.4.12
	Adopt law/bylaw that will establish a ServiceforSupport and Assistance to Victims and Witnesses during criminal investigation
	Усвојено
	Предвиђено запошљавање стручњака обучених за рад са оштећенима у више државних органа који се баве контактом са сведоцима и оштећенима а посебно у Тужилаштву за ратне злочине које је изменама ЗКПа надлежно за вођење предистражног поступка и проширење надлежности на предистражни и истражни део поступка  

Активности 1.4.4.2; 1.4.4.3; 

	1.4.4.13
	Provide the ServiceforSupport and Assistance to Victims and Witnesses with more space (more separate rooms) for witness accommodation during proceedings
	Делимично усвојено 
	Активношћу 1.4.4.2 предвиђено проширење надлежности Службе што би требало да прати и обезбеђење смештајних капацитета уколико се укаже потреба

	1.4.SUB-AREA:War Crimes
	OРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ФОНД ЗА ХУМАНИТАРНО ПРАВО

	1.4.5. Ensure confidentiality of the investigation including witness and informant testimony 

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.4.5.1.
	Adopt bylaws that will regulate and enable identity change as a mechanism of witness protection
	Није усвојено
	Није обухваћено препорукама

	1.4.5.2.
	Amend/adopt law/bylaw that will heighten the criteria for employment in the Protection Unit in order to ensure that candidates are vetted (checking of wartime past) in order to avoid employment of previous members of security forces that participated in armed conflicts and crimes or other unprofessional individuals
	Делимично усвојено
	Измене систематизације и критеријума за избор будућих запослених активност 1.4.4.5 (систем вета за рад у државним органима само у СОРЗу био би дискриминативан; нарушава претпоставку невиности)

	1.4.5.3.
	Amend Law on the Protection of Participants in Criminal Proceedings in order to establish clear mechanisms for the control and supervision of the work of the Witness Protection Unit, containing strict disciplinary proceedings for misconduct and mechanisms for their prevention
	Делимично усвојено
	Активност 1.4.4.2 предвиђа анализу рада Јединице у протеклом периоду те независну процену потреба на основу те анализе и препоруке у том правцу

	3.7.SUB-AREA: PROCEDURAL SAFEGUARDS
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ФОНД ЗА ХУМАНИТАРНО ПРАВО

	Minimum standards on the rights, support and protection of victims of crime need to be implemented in line with Directive 2012/29/EU.

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.
	Establish a Fund for compensation of victims of war crimes and human rights violations during the nineties, that would provide just compensation to the victims of wrongdoings, which, as the final judgments before the national courts and the ICTY established, 

were committed by the police and military forces under the control of Serbia
	Није усвојено
	Стратешко опредељење преговарачке групе за Пг. 23 је да Акционим планом буду предвиђене само активности за чију је реализацију могуће обезбедити средства и која су реалистична и у складу са реалним администртивним капацитетима.

	2.
	Amend the Law on Civilian Invalids of War or adopt new law that will guarantee the right to reparation to all victims of war (including families of missing persons, victims of sexual violence and victims of Serbian armed forces)
	Није усвојено
	Стратешко опредељење преговарачке групе за Пг. 23 је да Акционим планом буду предвиђене само активности за чију је реализацију могуће обезбедити средства и која су реалистична и у складу са реалним администртивним капацитетима.

	3.
	Adopt Law on Legal aid that will guarantee CSO’s the right to provide legal aid
	Усвојено
	Активност 3.7.1.1.

	4.
	Create and widely distribute a brochure/booklet that will contain information on victims’ rights (legal aid, psychological support, protection, compensation, etc)
	Усвојено
	Акивност 3.7.1.6.

	5.
	Amend the Law on execution of criminal sanctions – introduce obligation of notifying victims when the convicts leave from prison (holiday, release, etc)
	Делимично усвојено
	Активност  3.1.1.12. предвиђа анализу целог система извршења кривичних санкција у оквиру кога бити анализиран и Закон о извршењу кривичних санкција.

	6.
	Ensure continuous training of all institutional representatives who are in contact with victims and witnesses on witness and victim support and Serbia’s obligations contained in Directive 2012/29/EУ
	Усвојено
	Активност 3.7.1.18.

	7.
	Adopt bylaw that will require a full-time psychologist working in the ServiceforSupport and Assistance to Victims and Witnesses
	Усвојено
	Активност 3.7.1.17.

	8.
	Adopt law/bylaw that will establish a ServiceforSupport and Assistance to Victims and Witnesses during criminal investigation
	Усвојено
	Активност 3.7.1.17.

	9.
	Provide the ServiceforSupport and Assistance to Victims and Witnesses with more space (more separate rooms) for witness accommodation during proceedings
	Није усвојено
	Из прилога није јасно да ли се тражи да се обезбеди више простора за Службе за подршку и заштиту сведока или се односи на обезбеђивање посебног простора за боравак жртава током суђења.

	10.
	Amend Law on the Organization of Courts in order to require every court to have a ServiceforSupport and Assistance to Victims and Witnesses
	Делимично усвојено
	Активности 3.7.1.19. и 3.7.1.20

	11.
	Decide on compensation claims during the course of criminal proceedings instead of referring victims to civil procedure
	Делимично усвојено
	У активностима 3.7.1.16 и 3.7.1.17. предвиђена је анализа усклађености нормативног оквира са стандардима постављеним Директивом 2012/29/ЕУ и потом измена нормативног оквира у циљу пуног усклађивања са ЕУ стандардима, међутим предложена активност одступа од методологије коришћене при изради овог Акционог плана у смислу претеране детаљности те као таква није унета. 

	12.
	Amend the Law on Contract and Torts to clarify the statute of limitations regarding claims for pecuniary and non-pecuniary damage resulting from a crime, so that the statute of limitations for such claims are not shorter than that for the crime.
	Делимично усвојено
	У активностима 3.7.1.16 и 3.7.1.17. предвиђена је анализа усклађености нормативног оквира са стандардима постављеним Директивом 2012/29/ЕУ и потом измена нормативног оквира у циљу пуног усклађивања са ЕУ стандардима, међутим предложена активност одступа од методологије коришћене при изради овог Акционог плана у смислу претеране детаљности те као таква није унета.

	13.
	Amend the Law on Contract and Torts to clarify that the state is responsible for pecuniary and non-pecuniary damage resulting from crimes committed by state organs, especially the military and police
	Делимично усвојено
	У активностима 3.7.1.16 и 3.7.1.17. предвиђена је анализа усклађености нормативног оквира са стандардима постављеним Директивом 2012/29/ЕУ и потом измена нормативног оквира у циљу пуног усклађивања са ЕУ стандардима, међутим предложена активност одступа од методологије коришћене при изради овог Акционог плана у смислу претеране детаљности те као таква није унета.

	14.
	Amend Code of Criminal Procedure in order to oblige judges and prosecutors to demand witness protection whenever a witness is threatened.
	Делимично усвојено
	У активностима 3.7.1.16 и 3.7.1.17. предвиђена је анализа усклађености нормативног оквира са стандардима постављеним Директивом 2012/29/ЕУ и потом измена нормативног оквира у циљу пуног усклађивања са ЕУ стандардима, међутим предложена активност одступа од методологије коришћене при изради овог Акционог плана у смислу претеране детаљности те као таква није унета.

	15.
	Amend Code of Criminal Procedure in order to prohibit admitting into evidence prior sexual conduct of the victim in cases of sexual assault.
	Делимично усвојено
	У активностима 3.7.1.16 и 3.7.1.17. предвиђена је анализа усклађености нормативног оквира са стандардима постављеним Директивом 2012/29/ЕУ и потом измена нормативног оквира у циљу пуног усклађивања са ЕУ стандардима, међутим предложена активност одступа од методологије коришћене при изради овог Акционог плана у смислу претеране детаљности те као таква није унета.

	16.
	Provide funding to CSO’s that provide legal aid and psychological support to victims
	Усвојено
	Активност 3.7.1.3.

	2. SUBCHAPTER : ANTI-CORRUPTION

	SUB-AREA : Civil Service Reform
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ЦЕНТАР ЗА ЕВРОПСКЕ ПОЛИТИКЕ

	P. 30: “The Law on Civil Servants as well as the Code of Conduct for Civil Servants contain measures to step up integrity in the public sector. As part of an in-depth public administration reform, steps are needed to better ensure transparency and accountability in the public service.Most urgent is the need to speed up de-politicisation of the public administration so as to ensure its integrity, safeguard institutional memory and apply neutrality in the public service. Internal control and audit bodies have to be strengthened. Infringements of ethical rules should be effectively punished.”

(2.2.6.) P. 31: “Take steps to depoliticise the public administration, to strengthen its transparency and integrity, including through strengthening internal control and audit bodies”

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	2.2.6.1.
	a) Involve CSOs in consultations on amending the Law on Civil Servants and corresponding bylaws (especially those relating to code of conduct, anti-corruption reporting mechanisms and recruitment procedure)

Break the above activity down in logical (in terms of their sequencing) steps. However, do not lose yourself in details. The EUC is much more interested in the final result than in the various steps dreading to it. In the above case it could start from or with an assessment of where the legal gaps are and subsequently listing the various legal steps that will need to be taken. Serbia should also indicate that it is keeping track of  acquis developments
	Делимично усвојено
	Наведено је уз учешће организација цивилног друштва.

	2.2.6.2.
	 Envisage IPA II funds for providing postgraduate and vocational training scholarships to the civil servants for attending renowned European universities and educational centres


	Усвојено
	Активност је усвојена

	3. SUBCHAPTER: Fundamental rights

	SUB-AREA (eg. competence)* Human rights
	ОРГАНИАЗЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	АУТОНОМНИ ЖЕНСКИ ЦЕНТАР

	3.6.1. Complement the anti-discrimination strategy with a credible action plan, including actions to foster gender equality and a mechanism to monitor its implementation. Strengthen the institutional capacity of the bodies active in this area, improve their cooperation and ensure more effective follow up from the law enforcement bodies to possible violations, enhance awareness and support measures, especially on employment and public representation of women.

	No.
	AКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.6.1.1.
	Create legislative proposals to amend Criminal law in line with CoE Convention on preventing and combating violence against women and domestic violence; conduct public discussion on proposed amendments


	Усвојено 
	Активности 3.6.1.5. и 3.6.1.6.

	3. SUBCHAPTER: Fundamental rights

	SUB-AREA (eg. competence)* Human rights
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	АУТОНОМНИ ЖЕНСКИ ЦЕНТАР

	3.7.1. Strengthen procedural safeguards in line with EU standards

	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.7.1.1.
	Create legislative proposals to amend Law on criminal proceedings in line with Directive 2012/29/EU on minimum standards on the rights, support and protection of victims of crime, Directive 2011/99/EU on European protection order and CoE Convention on preventing and combating violence against women and domestic violence; conduct public discussion on proposed amendments
	Усвојено
	Активност 3.7.1.16. и активност Активности 3.6.1.5. и 3.6.1.6. 

	3.7.1.2.
	Conduct public discussion on proposed new Law on private international law in line with Convention on Jurisdiction and Enforcement of Judgments in Civil and Commercial Matters (new Lugano Convention, 30 October 2007) and Regulation (EU) 606-2013 on mutual recognition of protection measures in civil matters 
	Није усвојено
	Материја правосудне сарадње у грађанским и кривичним стварима се обрађује у оквиру АП за поглавље 24.

	3.7.1.3.
	Conduct public discussion on the Forth draft of the Law free legal aid in line with Council Directive 2002-8-EC to improve access to justice in cross-border disputes by establishing minimum common rules relating to legal aid for such disputes and CoE Convention on preventing and combating violence against women and domestic violence
	Усвојено
	Активност  3.7.1.1.

	3. SUBCHAPTER: Fundamental rights

	SUB-AREA (eg. competence)* Human rights
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ЛИГА ЗА ДЕКАДУ РОМА

	3.8.1. Adopt through an inclusive process a dedicated action plan focused on the effective implementation of existing provisions regarding the protection of minorities and taking into account the recommendations issued in the third Opinion of the Advisory Committee on Serbia in the context of the Framework Convention for the Protection of National Minorities (FCPNM);



	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.8.1.1.
	Introduce mandated quota system for employment of Roma in public offices and public enterprises proportional to their participation in general population based on the latest census results
	Није усвојено
	Акциони план за поглавље 23 у активности 3.8.2.1. предвиђа израду нове стратегије и акционог плана за унапређење животних услова Рома у којој ће детаљно бити регулисана сва питања од значаја за услове живота Рома. Како предложена активност одступа од нивоа детаљности овог АП-а она није усвојена, али ће свакако бити разматрана у оквиру израде нове стратегије и акционог плана за унапређење животних услова Рома.

	3. SUBCHAPTER: Fundamental rights

	SUBCHAPTER: Fundamental rights:  Personal Data Protection
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	RECOMMENDATION FROM THE SCREENING REPORT
	ПАРТНЕРИ ЗА ДЕМОКРАТСКЕ ПРОМЕНЕ

	3.11.1. Ensure legislative and constitutional alignment with the acquisin the area of protection ofpersonal data and allow for assessment through the preparation of the relevant transposition tables; ensure sufficient financial and human resources to the Commissioner for Information of Public Importance and Personal Data Protection.



	No.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.11.1.1.
	Enacting Constitution amendments stipulating protection of privacy to bettercover the right to private and family life as defined in Art 8 ECHR.
	Није усвојено
	Тачан обим измена нормативног оквира у области заштите података о личности ће бити поѕнат после израде табела усклађеноси што је предвиђено у активности 3.11.1.1.

	3.11.1.2.
	Enacting New Personal Data Protection Law as an “umbrella” law stipulating general provisions for processing and protection of personal data 
	Усвојено 
	Активност 3.11.1.2.

	3.11.1.3.
	Enacting sectorial laws stipulating provisions for processing and protection of personal data in specific domains (e.g. the Law on Background Checks, the Law on Use of Video Surveillance Equipment, the Law on Using Biometric Data, etc.).
	Није усвојено
	Тачан обим измена нормативног оквира у области заштите података о личности ће бити поѕнат после израде табела усклађеноси што је предвиђено у активности 3.11.1.1.

	3.11.1.4.
	Enacting missing bylaws in the field of protection of personal data (e.g. bylaw governing the method of storage and measures for protecting particularly sensitive data)


	Усвојено 
	Активност 3.11.1.3.

	3.11.1.5.
	Allocate sufficient resources to the Commissioner for Information of Public Importance and Personal Data Protection
	Усвојено
	Активност 3.11.1.4.

	3.11.1.6.
	Organise nation-wide public outreach campaign to inform general public and data controllers on rights and responsibilities emerging from the new legal framework in the area of protection of personal data.
	Није усвојено
	Стратешко опредељење преговарачке групе за Пг. 23 је да Акционим планом буду предвиђене само активности за чију је реализацију могуће обезбедити средства. Како не постоји пројекат који би подржао скупу специфичну кампању, промоцијом алтернативног решавања спорова ће се бавити служба за односе са јавношћу Министарства правде. Уколико у наредном периоду средства ипак буду обезбеђена, организовање медијске кампање ће бити приоритет.


II Други круг пристиглих прилога (септембар/октобар 2014)

	1. ПОДПОГЛАВЉЕ: ОСНОВНА ПРАВА

	ПОДОБЛАСТ: 3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ И ПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХ ГРУПА


	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ
	ОРГАНИЗАЦИЈА

	3.6.1.
Допунити Антидискриминациону стратегију са спроводљивим акционим планом, који укључује мере за подстицање родне равноправности и механизам за мониторинг испуњености. Ојачати институционалне капацитете надлежних институција, унапредити њихову сарадњу и осигурати да надлежне институције ефикасније прате могућа кршења равноправности, повећати свест  и мере подршке, а посебно мере за запошљавање и  јавну заступљеност жена. Посебну пажњу посветити окончању дискриминације ЛГБТИ заједнице и обезбеђивању поштовања њихових права и слобода. Усвојити Закон намењен заштити лица са менталним сметњама у институцијама социјалне заштите.
	АСТРА

	Бр.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.6.1.1.
	Усвојити Националну Стратегију превенције и сузбијања трговине људима и заштите жртава и пратећи Акциони план за спровођење 
	Није усвојено
	Израда нове Националне Стратегију превенције и сузбијања трговине људима и заштите жртава и пратећи Акциони план за спровођење је предмет Акционог плана за поглавље 24., те ће тамо и бити обрађено.


	1. ПОТПОГЛАВЉЕ: ОСНОВНА ПРАВА

	ПОДОБЛАСТ 3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ И ПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХ ГРУПА

	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ
	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	3.6.2. Унапредити заштиту и остваривање права деце и особа са инвалидитетом, укључујући и кроз јачање релевантних институција, осигуравајући бољу сарадњу између правосуђа и социјалног сектора и кроз пуну примену легислативе о малолетничком правосуђу у складу са стандардима ЕУ. 
	ASTRA

	Бр.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.6.2.1.
	Измена члана 72. Закона о полицији ("Сл. гласник РС", бр. 101/2005, 63/2009 - одлука УС и 92/2011), у циљу обезбеђивања моменталног започињања потраге у случајевима нестале деце од тренутка пријављивања нестанка надлежним органима
	Није усвојено 
	Закон о полицији (чл. 72.) овлашћује  полицију да спроводи мере трагања за лицима и предметима. Трагање се расписује потерницом, објавом и расписом о трагању.

Распис о трагању расписује се:

1.
за несталим лицем ….
5.
на захтев родитеља, односно старатеља лица одбеглог од куће и у другим случајевима, у складу са посебним прописима.  Ове одредбе су даље разрађене у Правилнику о полицијским овлашћењима чији члан 61. наводи да ће полицијски службеник пријаву о нестанку лица или предмета примити на записник и да је дужан 

одмах да предузме потребне мере у циљу проналаска лица.


	3.6.2.2.
	Успостављање механизма којим ће се регулисати систем алармирања јавности у случајевима нестале деце („Тијана Алерт/Аларм“)
	Није усвојено
	Надлежности, процедуре поступања и обавештавања су већ регулисани.

	3.6.2.3.
	Усвајање lex specialis-а у вези са случајевима новорођенчади/бебама за које се сумња да су нестале у породилиштима, којим ће се држава обавезати на испитивање свих пријављених случајева (имплементација правноснажене пресуде донете 9.9.2013. од стране Европског суда за људска права у случају Јовановић против Р. Србија).
	Усвојено 
	Активност 3.6.2.30


	1. ПОТПОГЛАВЉЕ: ОСНОВНА ПРАВА

	ПОДОБЛАСТ 3.7. ПРОЦЕСНЕ ГАРАНЦИЈЕ

	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ
	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	3.7.1.Ојачати процесне гаранције у складу са ЕУ стандардима
	АСТРА

	Бр.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.7.1.1.
	Усвајање Закона о Фонду за компензацију жртава кривичних дела са елементима насиља, који ће регулисати рад Комисије при фонду, као и механизам контроле и жалбени поступак
	Није усвојено
	Стратешко опредељење преговарачке групе за Пг. 23 је да Акционим планом буду предвиђене само активности за чију је реализацију могуће обезбедити средства и која су реалистична и у складу са реалним администртивним капацитетима.

	3.7.1.2.
	Измене члана 388 Кривичног закона РС у смислу експлицитног увођења забране притварања, гоњења и кажњавања жртава трговине људима које су током експлоатације под принудом извршиле кривично дело
	Није усвојено
	Област трговине људима је предмет поглавља 24.


	1. ПОДПОГЛАВЉЕ: ОСНОВНА ПРАВА

	ПОДОБЛАСТ 3.7. ПРОЦЕСНЕ ГАРАНЦИЈЕ

	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ 
	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	3.7.1.Ојачати процесне гаранције у складу са ЕУ стандардима
	Ромски женски центар Бибија

	Бр.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.7.1.1.
	Израда програма обуке која садрзи људска, мањинска, права зена и спровођење обука судијских сарадника и јавнотужилачких помоћника за рад у припремним одељењима на пословима пондерисања предмета.


	Усвојено 
	Правосудна академија спроводи обуке из свих области права, укључујући право ЕУ и право људских права активност 1.3.1.6.


	3.7.1.2.
	Анализа  досадашњих ефеката  и идентификације најзначајнијих препрека примене Стратегије за унапређење положаја Рома у Републици Србији, уз активно учешћепредставника Рома и Ромкиња
	Усвојено
	Активност 3.8.2.1.

	3.7.1.1.
	Израдити нову Стратегију за унапређење положаја Рома у Републици Србијиуз активноучешћепредставникаРома/Ромкиња и обезбеђењефинансијских средстава за њену имплементацију  којом ће се посебна пажња посветити следећим областима:

· издавање личних докумената;

· свеобухватне мере заштите од дискриминације;

· поступање у складу са међународним стандардима при присилним расељењима;

· равноправан приступ здравственој и социјалној заштити;

· равноправан приступ образовању;

· равноправан приступ тржишту рада;

· побољшање услова живота.

Увођење родне перспективе у све мере и активности
	Усвојено
	Активност 3.8.2.2.

	3.7.1.2.
	Усвојити Акциони план за спровођење нове Стратегије за унапређење положаја Рома у РепублициСрбијиса детаљним буџетом за њенос провођење, узуводјење родне димензије, родно буџетирање.
	Усвојено
	Актвност 3.8.2.3.

	3.7.1.2.
	Оснивање тела надлежног за спровођење и надзор над спровођењем Стратегије и акционог плана  за унапређење положаја Рома и редовно извештавање.


	Усвојено 
	Активност 3.8.2.4.

	3.7.1.2.
	Оснивање надлезних тела/особа за Спровођење информативне  кампање подизања свести   избеглица и интерно расељених лица у циљу њихове друштвене интеграције и доступних механизама за остваривање права.

Спровођење информативне кампање на ромском језику и у ромским насељима
	Усвојено
	Акивност 3.9.1.7.


	1. ПОДПОГЛАВЉЕ: ОСНОВНА ПРАВА

	ПОДОБЛАСТ 

3.3. ЗАТВОРСКИ СИСТЕМ
3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ И ПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХ ГРУПА
3.7. ПРОЦЕСНЕ ГАРАНЦИЈЕ

	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ 
	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	3.3. Даље унапређивање животних услова у затворима, преузети мере за смањење затворске популације, посебно кроз ширу употребу алтернативних санкција. Предузети мере за ефикасно смањење броја случајева злостављања у полицијском притвору.
3.6. Допунити Антидискриминациону стратегију са спроводљивим акционим планом, који укључује мере за подстицање родне равноправности и механизам за мониторинг испуњености. Ојачати институционалне капацитете надлежних институција, унапредити њихову сарадњу и осигурати да надлежне институције ефикасније прате могућа кршења равноправности, повећати свест  и мере подршке, а посебно мере за запошљавање и  јавну заступљеност жена. Посебну пажњу посветити окончању дискриминације ЛГБТИ заједнице и обезбеђивању поштовања њихових права и слобода. Усвојити Закон намењен заштити лица са менталним сметњама у институцијама социјалне заштите.

3.7. Ојачати процесне гаранције у складу са ЕУ стандардима


	Аутономни женски центар

	Бр.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.3. Затворски систем

	Активност 3.3.1.1. и 3.3.1.2. би требало допунити информацијама о томе да ли се ради о изградњи нових или реновирању постојећих објеката за мушкарце или се то односи и на један једини женски затвор у Србији

	Усвојено
	Активност 3.3.1.1. и  3.3.1.2.

	3.6. Начело недискриминације и положај друштвено рањивих група
	треба допунити активности од 3.6.1.1. до 3.6.1.12. активностима које се не би односиле само на усвајање нових стратегија и акционих планова, јер ни за претходне не постоје Извештаји о начину на коју су били спровођени, нити на праћење примене закључних коментара међународних тела, за које није предвиђено како ће се по њима поступати да би имало шта да се прати, већ на:

- измене законског оквира у односу на постизање једнаког броја жена у Народној Скупштини (50/50%), дефинисања Женске парламентарне мреже у Пословнику НС као сталног радног тела, једнаког броја жена у Управним и Надзорним одборима
- оснивање сталног, самосталног и извршног тела Владе које ће се бавити постизањем родне равноправности
- измене законског оквира како би се ефикасно и ефективно кажњавали случајеви свих облика дискриминације жена у свим областима друштвеног живота, као и сви облици насиља према женама и насиља у породици у складу са Конвенције Савета Европе о сузбијању и борби против насиља према женама и насиља у породици
- оснивање Координационог тела за праћење примене одредаба Конвенције Савета Европе о сузбијању и борби против насиља према женама и насиља у породици и  установљавање јединствене евиденције о свим облицима насиља одређеним овом Конвенцијом
- финансирање специјализованих услуга подршке за жене и децу жртве насиља у партнерским односима и у породици, оснивањем јединственог СОС телефона за жене жртве насиља у партнерским односима и насиља у породици, довољног броја географски оговарајуће распоређених и доступних Сигурних кућа којима руководе специјализоване организације, обезбеђивањем ургентног социјалног становања, обезбеђивањем услуге специјализоване психосоцијалне подршке за жене и децу жртве насиља и бесплатне правне помоћи
- унапређен и обједињен рад Инспекције рада, Агенције за мирно решавање радних спорова, Националне службе за запошљавање, Заштитника грађана и Повереника за заштиту равноправности и установљавање јединствене евиденције

	Делимично усвојено
	Предложене активности одступају од нивоа детаљности овог АП-а и због тога нису усвојене, али ће свакако бити разматране у оквиру израде новог стратешког оквира за унапређење родне равноправности.
Влада Републике Србије је одлуком 05 број: 02-13613/2014-1 од 30. октобра 2014. године, основало Координационо тело за родну равноправност.
Стратегија за превенцију и заштиту од дискриминације и АП за њену имплементацију садрже низ детаљних мера у складу са предложеном активношћу, такође овим питањина ће се посветити пажња при изради новог стратешког оквира за унапређење родне равноправности. У погледу усклађивања кривичног законодавства са одредбама Конвенције Савета Европе о сузбијању и борби против насиља према женама и насиља у породици ове активности су предвиђене у активностима 3.6.1.5. и 3.6.1.6.
Предложене активности одступају од нивоа детаљности овог АП-а и због тога нису усвојене, али ће свакако бити разматране у оквиру израде новог стратешког оквира за унапређење родне равноправности.

Инспекције рада, Агенције за мирно решавање радних спорова, Националне службе за запошљавање имају јасно законом дефинисане надлежности процедуре рада и начине вођења евиденција, док су Заштитник грађана и Повереник за заштиту равноправности независни државни регулаторни органи чији рад није спојив са радом горе наведених органа.

	3.6. Начело недискриминације и положај друштвено рањивих група
	треба допунити активности 3.6.2.3. до 3.6.2.28 активностима које би се односиле:

- на измене Закона о социјалној заштити којима би се, уместо предложених Породичних центара, увео институт помагача породицама које се налазе у стању повећане социјалне потребе
- на омогућавање да скрин-собе за аудио-видео бележење исказа малолетних оштећених постоје на територији свих тужилаштава и судова у Србији, 

- на измене Закона о малолетницима у складу са правним тековинама ЕУ и међународним Конвенцијама и у складу са новим ЗКП и ’’Маријиним законом’’, којим би се увели нови правни институти ради заштите малолетника као жртава кажњивих дела 

- на спровођења обука и за адвокате који поступају у складу са Законом о малолетницима, с тим да се раздвоје едукације за професионалце који поступају у поступцима где су малолетници учиниоци од оних у којима су малолетници жртве кривичних дела.
- на раздвајање посттрауматског саветовања за децу жртве које се не може спроводити у Службама за помоћ и подршку оштећенима и сведоцима од подршке за децу у тим службама
- на опремање просторија за децу у свим зградама судова у Србији а не само у 5 Виших судова
- на унапређење Општег протокола о заштити деце од злостављања и занемаривања у складу и са Општим протоколом о заштити жена од насиља, и у складу са тим измена Посебних секторких протокола и доношења новог Посебног протокола органа старатељства у заштити деце од злостављања и занемаривања која се налазе ван установа социјалне заштите

	Делимично усвојено
	---
Према Закону о малолетним учиниоцима кривичних дела и кривичноправној заштити малолетних лица поступак против малолетника у првом степену води се пред судијом за малолетнике и већем за малолетнике Вишег суда, из тог разлога нема потребе да се у свим судовима и јавним тужилаштвима опремају скрин-собе за аудио-видео бележење исказа малолетних оштећених.
Усвојено и релизовано у активности 3.6.2.10.
Правосудна академија спроводи обуке из свих области права, укључујући право ЕУ и право људских права активност 1.3.1.6.
Усвојено и релизовано у активности 3.6.2.22.
Према Закону о малолетним учиниоцима кривичних дела и кривичноправној заштити малолетних лица поступак против малолетника у првом степену води се пред судијом за малолетнике и већем за малолетнике Вишег суда, из тог разлога нема потребе да се у свим судовима и јавним тужилаштвима опремају посебне просторије за децу.

Усвојено и релизовано у активности 3.6.2.28.


	3.7. Процесне гаранције
	треба допунити активности 3.7.1.1. до 3.7.1.14 активностима које би се односиле на:

- омогућавање да просторије за аудио-видео сведочење оштећених постоје на територији свих тужилаштава и судова у Србији, 

- измене ЗКП и КЗ у складу са правним тековинама ЕУ и међународним Конвенцијама, којима би се увели нови правни институти ради заштите жртава (особа од поверења, хитне мере заштите, право на жалбу, право на присуство јавној расправи пред другостепеним већем, право на психосоцијалну подршку и помоћ, право на бесплатну правну помоћ, међунардно признање мера заштите у кривичним и грађанским стварима, ...)

- раздвајање адвоката на листу бранилаца по службеној дужности и листу пуномоћника по службеној дужности који би заступали само и искључиво жртве/оштећене кривичних дела и организовање специфичне едукације за професионалце који поступају у заштити жртава кривичних дела 

- оснивање Служби за помоћ и подршку оштећенима и сведоцима у свим зградама судова/тужилаштава у Србији а не само у Вишим судовима
- оснивање бесплатних регионалних центара за жртве сексуалног насиља
- измену Закона о парничном поступку везано за неуставну одредбу о томе ко може бити пуномоћник странке
- оснивање јединственог Фонда за бесплатну правну помоћ, за алиментацију и накнаду штете жртвама насилних кривичних дела, који би имао посебне подрачуне за сваку појединачну намену
- право на ослобађање о плаћања трошкова поступка за особе које су оствариле право на бесплатну правну помоћ
- измене законског оквира у вези ефикасне наплате алиментације

	Делимично усвојено
	Предложена активност је рализована кроз Нациоаналну стратегију за реформу правосуђа 2013-2018, и није уврштена у АП за поглавље 23 јер не произиилази из препорука из Скрининг извештаја.
Усвојено - Активност 3.7.1.16
Предложена активност није у складу са одредбама Закона о адвокатури

Предложена активност је нереалистична и није у складу са доступним финансијским средствима.

Сврха ове активности ће се остварити кроз активности 3.7.1.19. и 3.7.1.20.
Поменута пресуда Уставног суда је већ реализована кроз доношење Закона о изменама и допунама Закона о парничном поступку од 23. маја 2014. године објављеном у Службеном гласнику бр. 55/14.
Предложена активност је нереалистична и није у складу са доступним финансијским средствима.

Ова активност ће бити реализована кроз активност 3.7.1.1.
Ова активност ће бити реализована кроз 3.7.1.1.
Предложена активност није уврштена у АП за поглавље 23 јер не произиилази из препорука из Скрининг извештаја, али ће бити узета у обзир кроз Нациоаналну стратегију за реформу правосуђа 2013-2018 која предвиђа измене и допуне Закона о извршењу и обезбеђењу.




	1. ПОТПОГЛАВЉЕ: ПРАВОСУЂЕ;  ОСНОВНА ПРАВА 

	ПОДОБЛАСТ:
1.3 СТРУЧНОСТ/КОМПЕТЕНТНОСТ/ЕФИКАСНОСТ

3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХ ГРУПА

3.8. ПОЛОЖАЈ НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА

3. 9. ПОЛОЖАЈ ИЗБЕГЛИЦА И ИНТЕРНО РАСЕЉЕНИХ ЛИЦА

3. 10. МЕРЕ ПРОТИВ РАСИЗМА И КСЕНОФОБИЈЕ



	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ 
	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	1.3 СТРУЧНОСТ/КОМПЕТЕНТНОСТ/ЕФИКАСНОСТ

Унапредити Правосудну академију као центар за сталну и почетну обуку судија и јавних тужилаца у складу са одлукама Уставног суда о одредбама Закона о јавном тужилаштву и Правосудној академији, кроз:

увођење годишњег програма  обуке који обухвата све области права, укључујући и право ЕУ; 

обезбеђивање потребних ресурса и увођење система контроле квалитета почетне и специјализоване обуке.

3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА

Допунити Антидискриминациону стратегију са спроводљивим акционим планом, који укључује мере за подстицање родне равноправности и механизам за мониторинг испуњености. Ојачати институционалне капацитете надлежних институција, унапредити њихову сарадњу и осигурати да надлежне институције ефикасније прате могућа кршења равноправности, повећати свест  и мере подршке, а посебно мере за запошљавање и  јавну заступљеност жена. Посебну пажњу посветити окончању дискриминације ЛГБТИ заједнице и обезбеђивању поштовања њихових права и слобода. Усвојити Закон намењен заштити лица са менталним сметњама у институцијама социјалне заштите.
3.8. ПОЛОЖАЈ НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА

3.8.1.Усвојити кроз инклузиван процес посебан акциони план фокусиран на делотворно спровођење постојећих права националних мањина узимајући у обзир препоруке издате у трећем мишљењу о Србији Саветодавног комитета у контексту Оквирне конвенције Савета Европе о заштити националних мањина.

3.8.2. Србија би требало да  до краја 2014. године почне са припремама за усвајање нове вишегодишње стратегије и акционог плана за унапређење животних услова Рома, укључујући и мере за обезбеђење њихове регистрације, свеобухватне мере против дискриминације, осигурати поступање у складу са међународним стандардима при присилним расељењима и приступ гарантованим социо-економским правима и обезбедити додатна финансијска средства за имплементацију садашње и будуће стратегије а посебно у погледу образовања и здравства.  
3. 9. ПОЛОЖАЈ ИЗБЕГЛИЦА И ИНТЕРНО РАСЕЉЕНИХ ЛИЦА

Побољшати положај избеглица и интерно расељених лица кроз обезбеђивање пуног приступа правима укључујући личну документацију и стамбена решења за најугроженије.
3. 10. МЕРЕ ПРОТИВ РАСИЗМА И КСЕНОФОБИЈЕ

Осигурати адекватно гоњење за злочине из мржње. Надгледати ефекте спровођења Стратегије (2013 – 2018) за борбу против насиља н  недоличног понашања на спортским приредбама и предузети корективне мере где је неопходно. 


	Праксис

	Бр.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.3 СТРУЧНОСТ/КОМПЕТЕНТНОСТ/ЕФИКАСНОСТ


	1.3.6.19. Додаје се у делу:

Показатељи резултата

Донети подзаконски акти којима се уређује образац дозволе за посредовање, поступак издавања, обнављања и одузимања дозволе за посредовање, начин вођења регистра посредника, надзор над спровођењем обука и образац уверења о завршеној обуци.


	Није усвојено
	Предложена допуна резултата није у складу са методолошким приступом израде Акционог плана. Планирана активност подразумева свих Законом предвиђених подзаконских аката, те није потребно понављање и набрајање.

	1.3 СТРУЧНОСТ/КОМПЕТЕНТНОСТ/ЕФИКАСНОСТ


	1.3.6.10. Мења се у делу:

1.3.6.10. у 1.3.6.20. 

1.3.6.10. Додаје се у делу:

Активности

Доношење програма и спровођење основних и специјализованих обука за посреднике.


	Усвојено
	Активност у другом нацрту носи ознаку 1.3.6.24.

	1.3 СТРУЧНОСТ/КОМПЕТЕНТНОСТ/ЕФИКАСНОСТ


	1.3.6.22. Мења се у делу:

Рок

II квартал 2015. године 

Ускладити временске рокове како би тело надлежно за надзор над радом посредника било оформљено не касније од регистра посредника.


	Није усвојено
	Јачање административних капацитета Министарства правде отежано је услед забране запошљавања у јавном сектору. Како се настојало да рокови у Акционом плану буду у складу са реланим могућностима, није реално предвидети рок у коме реализација активности није извесна. Ово пак не значи да планиране послове у међувремену неће обављати постојећи службеници.

	1.3 СТРУЧНОСТ/КОМПЕТЕНТНОСТ/ЕФИКАСНОСТ


	1.3.6.23.  Мења се у делу:

Показатељи резултата

Организована медијска кампања за промоцију алтернативног решавања спорова.


	Делимично усвојено
	Стратешко опредељење преговарачке групе за Пг. 23 је да Акционим планом буду предвиђене само активности за чију је реализацију могуће обезбедити средства. Како не постоји пројекат који би подржао скупу специфичну кампању, промоцијом алтернативног решавања спорова ће се бавити служба за односе са јавношћу Министарства правде. Уколико у наредном периоду средства ипак буду обезбеђена, организовање медијске кампање ће бити приоритет.

	1.3 СТРУЧНОСТ/КОМПЕТЕНТНОСТ/ЕФИКАСНОСТ


	.

1.3.6 Додаје се у делу:

Активности

Успостављање система за вођење евиденције спорова пред посредником.

Носилац активности

Судови

Рок

IV квартал 2014. године

Финансијски ресурси

Буџет Републике Србије

Показатељи резултата

Донета методологија вођења евиденције. 

Листа спорова пред посредником.


	Усвојено
	Предложена мера ће бити реализована кроз активност 1.3.8.1. (Изменом судског пословника биће формирани потребни уписници, чиме се омогућити управљање предметима и праћење статистичких параметара у области медијације).

	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА


	3.6.1 Додаје се у делу

Индикатор утицаја

Извештај Повереника за заштиту равноправности.


	Усвојено
	У листу индикатора утицаја за препоруку 3.6.1. додат је годишњи извештај Повереника за заштиту равноправности којим се констатује унапређење стања у области заштите од дискриминације.


	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА


	3.6.1.9.
 Прецизирати у делу

Активности

Коментар:

Преиспитати разлоге за дистрибуцију приручника на српском и мањинским језицима судовима, јавним тужиоцима и запосленима у државним органиима. На мањинским језицима је довољно дистрибуирати грађанима у угроженим групама. Такође, случајеви дискриминације нису у надлежности тужилаштва.


	Није усвојено
	Поменути приручник је осмишљен као практични водич и намењен  је остваривању лакшег препознавања дискриминације, како судије, јавни тужиоци и заменици јавних тужилаца, полицијски службеници и запослени у органима јавних власти својим поступањима могу да грађанке и грађане ставе у неравноправан положај неопходно је учинити све што је могуће да се познавање материје антидискиминације подигне на што виши ниво.

Устав Републике Србије регулише положај и надлежност јавног тужилаштва и  предвиђа да је јавно тужилаштво самосталан државни орган који гони учиниоце кривичних дела по службеној дужности. Кривични законик садржи низ дела која се гоне по службеној дужности а која су по свом бићу дела из области дискриминације, попут чл. 128. Повреда равноправности и чл. 385 Расна и друга дискриминација.


	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА


	3.6.1.10 Додаје се у делу

Активности

...и посебно угроженим друштвеним групама.


	Усвојено
	Активност 3.6.1.15.


Усвојити нови Закон о слободи окупљања грађана, у циљу ефективног остваривања права на слободу окупљања свих., а посебно мањинских група и заједница.

	
	Делимично усвојено 
	Активност 3.6.1.21.
	

	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА


	Додаје се тачка 3.6.1.19. и гласи:

Активност

Усвојити Правилник o ближимкритeриjумимa зa прeпoзнaвaњe oбликa дискриминaциje oдзaпoслeнoг, учeникa, другoгилитрeћeглицa.

Носилац активности

Министарство надлежно за просвету.

Рок

I квартал 2015. године

Финансијски ресурси

Буџет Републике Србије

Показатељи резултата

Усвојен Правилник o ближим критeриjумимa зa прeпoзнaвaњe oбликa дискриминaциje oд зaпoслeнoг, учeникa, другoг или трeћeг лицa.


	Није усвојено
	Како предложена активност одступа од нивоа детаљности овог АП-а она није усвојена, али предложена активност је већ предвиђена Акционим планом за спровођење Стратегије заштите и превенције дискриминације мера 4.1.4 активност 1.

	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА


	Додаје се тачка 3.6.1.20. и гласи:

Активност

Едуковати полицијске службенике и судије прекршајних судова о Закону о забрани дискриминације, Закону о равноправности полова и Закону о спречавању дискриминације особа са инвалидитетом ради ефикасније примене наведених закона од стране прекршајних судова.

Носилац активности

Министарство надлежно за унутрашње послове, Министарство надлежно за правосуђе и прекршајни судови.

Финансијски ресурси

Буџет Републике Србије

Показатељи резултата

Доношење правноснажних пресуда прекршајних судова у случајевима дискриминације.

Образложење:

Покренуто је свега неколико прекршајних поступака на основуо Закона о забрани дискриминације и Закону о равноправности полова, сви наведени поступци су застарели. Тако да не постоји правноснажна пресуда прекршајног суда за поступке покренуте на основу закона којима се забрањује дискриминација.

	Усвојено 
	Правосудна академија спроводи обуке из свих области права, укључујући право ЕУ и право људских права активност 1.3.1.6.


	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА


	3.6.2.1. Дoдaje сe у дeлу:

Aктивнoсти

Дoнoшeњe Зaкoнa o зaштити прaвa дeтeтa.

Фoрмирaњe тeлa нa нaциoнaлнoм нивoу кoje би сe бaвилo пoлитикaмa прeмa дeци. 

Oбрaзлoжeњe:

Eврoпскe зeмљe и зeмљe члaницe EУ рaзличитo урeђуjу oблaст прaвa дeтeтa и прoмoвишу и штитe прaвa дeцe крoз пoсeбнo зaкoнoдaвствo o прaвимa дeтeтa, зaштити дeцe, o oмбудсмaну зa дeцу или крoз свeoбухвaтнe зaкoнe o прoмoциjи прaвa дeтeтa и њихoвoj зaштити. Рeткo кoja oд eврoпских држaвa нeмa oвo пoсeбнo зaкoнoдaвствo o прaвимa дeтeтa, иaкo сe oдрeдбe и oблaст рeгулисaњa рaзликуjу.

Mнoгo бoљe рeшeњe би билo фoрмирaњe цeнтрaлнoг тeлa у извршнoj влaсти кoje би прeузeлo свe нaдлeжнoсти у oблaсти прaвa дeтeтa, кao штo je тo нпр. у Румуниjи и Бугaрскoj (Држaвнa aгeнциja зa зaштиту прaвa дeтeтa). Сaвeт зa прaвa дeтeтa je стручнo сaвeтoдaвнo тeлo, кoje у прeтхoднoм пeриoду ниje прeдузeлo знaчajниje aктивнoсти, a и кao сaвeтoдaвнo тeлo имa нeсумњивo нeзнaтну улoгу у oднoсу нa oну кojу би aгeнциja имaлa.


	Није усвојено
	Имајући у виду да Устав Републике Србије предвиђа да се 
права зајемчена општеприхваћеним правилима међународног права, потврђеним међународним уговорима и законима непосредно примењују, те да постоји низ закона којима се пружа посебна заштита деци, непостоји потреба за израдом посебног Закона о правима детета.

	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА
	3.6.2.3. Дoдaje сe у дeлу:

Aктивнoсти

Пoрoдичнe кoнфeрeнциje кao oблик пoдршкe пoрoдици и дeци.
	Није усвојено 
	Стратешко опредељење преговарачке групе за Пг. 23 је да Акционим планом буду предвиђене само активности за чију је реализацију могуће обезбедити средства. Како не постоји пројекат који би подржао овај конкретни вид подршке породици, ова активност није усвојена.

	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА


	3.6.2.8. Дoдaje сe у дeлу:

Aктивнoсти

Пoрoдичнe кoнфeрeнциje кao oблик пoдршкe пoрoдици и дeци.


Пoкaзaтeљи рeзултaтa

Пoрoдичнe кoнфeрeнциje дajу рeзултaтe, дeцa oстajу у пoрoдици, примaрнoj или ширoj.
	
	Стратешко опредељење преговарачке групе за Пг. 23 је да Акционим планом буду предвиђене само активности за чију је реализацију могуће обезбедити средства. Како не постоји пројекат који би подржао овај конкретни вид подршке породици, ова активност није усвојена.

	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА


	3.6.2.17. Дoдaje сe у дeлу:

Пoкaзaтeљи рeзултaтa

Eдукoвaних у oблaсти прaвa дeтeтa.

3.6.2.18. Дoдaje сe у дeлу:

Нoсилaц aктивнoсти 

У сaрaдњи сa Mинистaрствoм здрaвљa
	Усвојено 
	Активност 3.6.2.18.

	3.6. НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ ИПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХГРУПА


	3.6.2.26. Дoдaje сe у дeлу:

Aктивнoсти 

Фoрмирaњe спeциjaлизoвaнoг дeчjeг oмбудсмaнa, кojи би мoгao дa oбaвљa улoгу нaдзoрнoг мeхaнизмa нaд спрoвoђeњeм Нaциoнaлнe стрaтeгиje зa прeвeнциjу и зaштиту дeцe oд нaсиљa и свих будућих стрaтeгиja кoje сe oднoсe нa дeцу. 

Oбрaзлoжeњe:

Сaдaшњи мoдeл oпштeг пaрлaмeнтaрнoг oмбудсмaнa у кojeм блeди улoгa oмбудсмaнa у зaштити прaвa дeтeтa, свакако није адекватан. Jeднa oд прeпoрукa Кoмитeтa зa прaвa дeтeтa УН из jунa 2008. гoдинe je дa Србиja трeбa бeз oдлaгaњa дa, или (a) изaбeрe зaмeникa зa прaвa дeтeтa или (б) успoстaви пoсeбнoг дeчjeг oмбудсмaнa. У 2008. гoдини тo je и учињeнo избoрoм зaмeницe зaштитникa грaђaнa зa прaвa дeтeтa, мeђутим oд 2.12.2013. гoдинe, нa дужнoст je ступилa зaмeницa зaштитникa грaђaнa зa прaвa дeтeтa и рoдну рaвнoпрaвнoст. У тoм смислу, Зaштитник грaђaнa Србиje, нe испуњaвa ни услoвe Стaтутa EНOЦ-a зa пунoпрaвнoг члaнa у тoj eврoпскoj мрeжи oмбудсмaнa зa дeцу, jeр нити имa oсoбу кoja je прeпoзнaтa у oблaсти прaвa дeтeтa, нити сe искључивo бaви прaвимa дeтeтa.


	Није усвојено
	Стратешко опредељење преговарачке групе за Пг. 23 је да Акционим планом не буде предвиђено формирање нових тела у ситуацији где већ постоји тело са довољним стучним и административним капацитетима.

	3.8. ПОЛОЖАЈ НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА


	3.8.1.  Додаје се у делу:

Индикатор утицаја 

3. Годишњи извештаји Заштитника грађана и Повереника за заштиту равноправности. 


	Усвојено
	У оквиру индикатора утицаја за препоруку 3.8.1. додати су предложени индикатори.

	3.8. ПОЛОЖАЈ НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА


	3.8.2. Додаје се у делу:

Индикатор утицаја 

4. Извештај тела надлежног за спровођење и надзор над спровођењем Стратегије и акционог плана за унапређење положаја Рома (чије је оснивање планирано).


	Усвојено 
	У оквиру индикатора утицаја за препоруку 3.8.2. додати су предложени индикатори.

	3.8. ПОЛОЖАЈ НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА


	3.8.2.2. Додаје се у делу:

Носилац активности

Министарство надлежно за здравствену заштиту, Министарство надлежно за образовање, Министарство надлежно за грађевинарство и инфраструктуру, Министарство надлежно за унутрашње послове.


	Усвојено
	У другом нацрту АП за поглавље 23 као носилац активности 3.8.2.2. наведена је мултиресорна радна група која окупља сва надлежна министарства.

	3.8. ПОЛОЖАЈ НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА


	3.8.2.3. Додаје се у делу:

Носилац активности

Министарство надлежно за здравствену заштиту, Министарство надлежно за образовање, Министарство надлежно за грађевинарство и инфраструктуру, Министарство надлежно за унутрашње послове.


	Усвојено
	У другом нацрту АП за поглавље 23 као носилац активности 3.8.2.3. наведена је мултиресорна радна група која окупља сва надлежна министарства.

	3. 9. ПОЛОЖАЈ ИЗБЕГЛИЦА И ИНТЕРНО РАСЕЉЕНИХ ЛИЦА

	3.9.1. Прецизирати у делу:

Индикатор утицаја 

4. Редовни извештај о остваривању приступа правима избеглица и интерно расељених лица у погледу њиховог равноправног остваривања права. 

Образложење:
Потребно је прецизирати која институција је надлежна за састављање наведеног извештаја.


	Усвојено
	У другом нацрту АП за поглавље 23 у индикаторе за препоруку 3.9.1. додат је Извештај Заштитника грађана у делу који се односи на  положај националних мањина и којим се констатује  унапређење стања у области положаја избеглица и интерно расељених лица

	3. 10. МЕРЕ ПРОТИВ РАСИЗМА И КСЕНОФОБИЈЕ


	3.10.1.Додаје се у делу

Препорука из извештаја о скринингу

Додаје се реч учинилаца - Осигурати адекватно гоњење учинилаца злочина из мржње. Надгледати ефекте спровођења Стратегије (2013 – 2018) за борбу против насиља и недоличног понашања на спортским приредбама и предузети корективне мере где је неопходно.

Коментар:

Ради прецизности и на другим местима у тексту уместо гоњење злочина из мржње, написати гоњење учинилаца злочина из мржње.

Брише се у делу 

Индикатор утицаја

3.Извештај Заштитника грађана у делу који се односи на  адекватно гоњење злочина из мржње.

Образложење:

Заштитник грађана није надлежан за извештавање о злочинима из мржње. 




	Усвојено 
	У другом нацрту препорука гласи: “3.10.1. Осигурати адекватно гоњење учинилаца  злочина из мржње“.
Индикатор утицаја 3.Извештај Заштитника грађана у делу који се односи на  адекватно гоњење злочина из мржње је у другом нацтру брисан.


	3. 10. МЕРЕ ПРОТИВ РАСИЗМА И КСЕНОФОБИЈЕ


	3.10.1.1. Мења се у делу

Активности
Изменити и допунити Кривични законик у смеру усклађивања са Оквирном одлуком Савета2008/913/ЈХАчл.1(ц) и чл. 1. (д).

Образложење: 

Погрешно су наведени име правног акта и чланови Одлуке.

Додаје се у делу

Носилац активности

Народна скупштина


	Усвојено
	Активност 3.10.1.1.

	3. 10. МЕРЕ ПРОТИВ РАСИЗМА И КСЕНОФОБИЈЕ


	3.10.1.2. Додаје се у делу

Активности 

· отворити листу основа за извршење злочина из мржње, тако што ће се у члану 54а након навођења основа додати и другим ствaрним, oднoснo прeтпoстaвљeним личним свojствимa. 

· додати посебне квалификоване обликеодређених кривичних дела (тешко убиство, тешка телесна повреда, лака телесна повреда, силовање, тешка крађа, разбојничка крађа, разбојништво, уништење или оштећење туђе ствари, изазивање опште опасности, удруживање ради вршења кривичних дела) уколико је наведено кривично дело мотивисано мржњом.

Додаје се у делу

Носилац активности
Народна скупштина


	Није усвојено
	Радна група која је радила на изменама и допунама Кривичног законика у чијем раду су учесвовали експерти из области кривичног права је већ разматрала све модалитете и установљено је увођење отворене дефиниције није целискодно са становишта правне предвидивости. 

	3. 10. МЕРЕ ПРОТИВ РАСИЗМА И КСЕНОФОБИЈЕ


	Додаје се активност


Систематично и адекватно вођење евиденције о злочинима из мржње од стране полиције, тужилаштва и судова.

Носилац активностиМинистарство надлежно за послове правосуђа, Министарство надлежно за унутрашње послове, судови и тужилаштво

Образложење:

Пoтрeбнo je устaнoвити систeмaтичaн, хaрмoнизoвaн и свeoбухвaтaн мeхaнизaм зa прикупљaњe пoдaтaкa o злoчину из мржњe. Oвaj мeхaнизaм би прeдстaвљao вaжaн инструмeнт зa eфикaсниjу прeвeнциjу злoчинa из мржњe. Taкaв мeхaнизaм зa прикупљaњe пoдaтaкa o злoчину из мржњe мoгућe je ствoрити укoликo би пoлициja пoсeбнo oзнaчaвaлa прeдмeтe злoчинa из мржњe и унoсилa пoдaткe o мoтиву у eвидeнциjу. Oргaни прaвoсу]a би трeбaлo дa вoдe eвидeнциjу сa пoсeбним пoдaцимa o врсти кривичнoг дeлa, брojу oсумњичeних/oкривљeних, oдлуци тужилaштвa, oднoснo судa, кao и изрeчeнoj сaнкциjи. Oвaкo свeoбухвaтни пoдaци кoje би Mинистaрствo нaдлeжнo зa прaвoсуђe прикупљaлo и oбjeдинилo дaлo би стaтистику кoja би прeдстaвљaлa дoбру пoлaзну oснoву зa дaљe прeвeнтивнo дeлoвaњe.


	Усвојено
	Реализацијом активности 1.3.8.1. оствариће се предуслов да се злочини из мржње евидентирају.


	1. ПОТПОГЛАВЉЕ: ОСНОВНА ПРАВА

	ПОДОБЛАСТ: ПОЛОЖАЈ НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА
Mera 3.8.1.1. 
Mera 3.8.2.1.

Mera 3.8.2.2.

Mera 3.8.2.4


	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ

	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	3.8.1. Усвојити кроз инклузиван процес посебан акциони план фокусиран на делотворно спровођење постојећих права националних мањина узимајући у обзир препоруке издате у трећем мишљењу о Србији Саветодавног комитета у контексту Оквирне конвенције Савета Европе о заштити националних мањина.    
3.8.2. Србија би требало да  до краја 2014. године почне са припремама за усвајање нове вишегодишње стратегије и акционог плана за унапређење животних услова Рома, укључујући и мере за обезбеђење њихове регистрације, свеобухватне мере против дискриминације, осигурати поступање у складу са међународним стандардима при присилним расељењима и приступ гарантованим социо-економским правима и обезбедити додатна финансијска средства за имплементацију садашње и будуће стратегије а посебно у погледу образовања и здравства.  
	Стална конференција ромских удружења грађана (СКРУГ) - Лига Рома


	Бр.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.8.1.1. 

	акционим планом је предвиђено следеће:

"Усвојити посебан акциони план  узимајући у обзир препоруке издате у трећем мишљењу о Србији Саветодавног комитета у контексту Оквирне конвенције Савета Европе о заштити националних мањина, фокусиран на делотворно спровођење постојећих права националних мањина, а нарочито:

· Ромима је нарочито важно обратити пажњу на мере за повећање учешћа мањина (Рома) у органима државне управе и полиције,  где је рок постављен за ИВ квартал 2015.

Али нигде не пише када ће мере:

· Заиста бити усвојене (него само да ће бити усвојен посебан АП до краја 2015)

· Заиста бити имплементиране (нпр. за неке друге активности је рок прецизиран 2016. год или 2018. год па не видимо  и зашто у овом случају не би дали неки временски лимит)

· Такође, индикатори нису добро постављени. Нигде нису предвиђени квантитативни показатељи нпр. до 2018 год број припадника нац. мањина у државној управи је повећан са XX% на XY%.

· Недостатак је што се мере не односе на повећање учешћа нац.мањина у органима локалне самоуправе, него само државне управе. Коначно, ово не значи и више припадника нац. мањина запослених као лекари, ућитељи, професори и друго, јер то није део управе.

	Није усвојено
	Акциони план за поглавље 23 у активности 3.8.2.1. предвиђа израду нове стратегије и акционог плана за унапређење животних услова Рома у којој ће детаљно бити регулисана сва питања од значаја за услове живота Рома. Како предложена активност одступа од нивоа детаљности овог АП-а она није усвојена, али ће свакако бити разматрана у оквиру израде нове стратегије и акционог плана за унапређење животних услова Рома. 

	3.8.2.1.


	Носиоци ове активности треба да су Тим Владе Србије  за социјалну инклузију и смањење сиромаштва  и  ромске НВО.

Потребна је институционализација овог мешовитог тела  Тима за социјалну инклузију и Сталне конференције ромских удружења грађана (СКРУГ) - Лига Рома 


	Делимично усвојено
	Цивилно друштво ће бити укључено кроз консултативни процес током израде нове стратегије и акционог плана за унапређење животних услова Рома у којој ће детаљно бити регулисана сва питања од значаја за услове живота Рома.

	3.8.2.2.
	-  Део посебних тема које су потребне да буду део будуће Стратегије за Роме, требало би да се односи на људску безбедност.

- Друга тема која се одлаже и поред преузетих обавеза Републике Србије да се овај проблем реши до 2015 год.  Бечком декларацијом из 2004. године је о легализацији одрживих неформалних насеља, односи се на доношење, усвајање и примену Закона о легализацији одрживих неформалних  ромских насеља у Србији, који је у форми Леx специалиса поднет  септембра месеца 2014.  надлежном Министарству грађевине и Влади Србије. Потребно је као носиоца активности укључити Министарство грађевине.
	Није усвојено
	Акциони план за поглавље 23 у активности 3.8.2.1. предвиђа израду нове стратегије и акционог плана за унапређење животних услова Рома у којој ће детаљно бити регулисана сва питања од значаја за услове живота Рома. Како предложена активност одступа од нивоа детаљности овог АП-а она није усвојена, али ће свакако бити разматрана у оквиру израде нове стратегије и акционог плана за унапређење животних услова Рома.

	3.8.2.4.
	Око Оснивање тела надлежног за спровођење и надзор над спровођењем Стратегије и Акционог плана  за унапређење положаја Рома и редовно извештавање.

Лига Рома је става да би то  требало да обавља  државни Савет за унапређење положаја Рома и спровођење Декаде укључивања Рома, како не бисмо имали дуплирање институција. Ово тело постоји од 2010 год.
Потребна је канцеларија и логистички систем са регионалним канцеларијама (Канцеларија за социјалну инклузију из Војводине и регионална канцеларија у унутрашњости Србије)  већ постојећег Савета за унапредјење положаја Рома и спровођење Декаде Рома које ће радити и пратити имплементацију у министарствима и локалним самоуправама.

Предлажемо и радне тимове за имплементацију стратегије у надлежним  министарствима (полиција, социјала, економија, становање, просвета,здравство) да би се заиста радило на питањима из Стратегије, координирало и одговарало за имплементацију Акционог плана Стратегије за Роме. Радни тимови би требало да су структурирани од стручњака ромске националности и у сталном радном односу у тим министарствима.


	Усвојено
	Активност 3.8.2.4.


	1. ПОТПОГЛАВЉЕ: ОСНОВНА ПРАВА

	ПОДОБЛАСТ: НАЧЕЛО НЕДИСКРИМИНАЦИЈЕ И ПОЛОЖАЈ ДРУШТВЕНО РАЊИВИХ ГРУПА


	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ

	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	Препорука из извештаја о скринингу бр. 3.6.1.

Допунити Антидискриминациону стратегију са спроводљивим акционим планом, који укључује мере за подстицање родне равноправности и механизам за мониторинг испуњености. Ојачати институционалне капацитете надлежних институција, унапредити њихову сарадњу и осигурати да надлежне институције ефикасније прате могућа кршења равноправности, повећати свест  и мере подршке, а посебно мере за запошљавање и  јавну заступљеност жена. Посебну пажњу посветити окончању дискриминације ЛГБТИ заједнице и обезбеђивању поштовања њихових права и слобода. Усвојити Закон намењен заштити лица са менталним сметњама у институцијама социјалне заштите

	Народни парламент

	Бр.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	3.6.1.1.
	
Измена одредбе чл. 14. ст. 7. Закона о финансијској подршци породици са децом у циљу спречавања даље дискриминације и усклађивања са правним тековинама ЕУ.


	Усвојено
	Активност 3.6.2.4.


	1. ПОТПОГЛАВЉЕ: АНТИКОРУПЦИЈА

	ПОДОБЛАСТ: ПРЕВЕНЦИЈА КОРУПЦИЈЕ


	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ

	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	Препорука из извештаја о скринингу бр. 2.2.6. Предузети мере за деполитизацију јавне управе, јачање њене транспарентности и интегритета, укључујући и кроз јачање тела интерне контроле и ревизије 
	Народни парламент

	Бр.
	АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	2.2.6.1.
	
Измене Закона управним споровима којим би сe извршило:

- укидање поновљеног захтева другостепеном органу и додатног рока од 7 дана који се прописује у случају подношења управне тужбе Законом о управним споровима;

- продужење рока за изјављивање приговора посебном већу Управног суда са 8 на 15 (радних) дана;

- умањивање рестриктивности ванредног правног лека - захтева за преиспитивање судске одлуке, прописивањем већег броја разлога за његово изјављивање.


	Није усвојено
	Сматрамо да су прописане активности довољне за реализацију постављене препоруке.


	1. ПОТПОГЛАВЉЕ: АНТИКОРУПЦИЈА

	ПОДОБЛАСТ: 
СПРОВОЂЕЊЕ АНТИКОРУПЦИЈСКИХ МЕРА 

ПРЕВЕНЦИЈА КОРУПЦИЈЕ


	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ


	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	2.1.1. Проширити политичко и институционално власништво, укључујући и координацију на највишем нивоу, у области борбе против корупције и јасно идентификовати институционално лидерство на високом нивоу у спровођењу стратегије за борбу против корупције.
2.2.1. Јасније дефинисати надлежност Агенције за борбу против корупције и осигурати да број запослених кореспондира са надлежностима Агенције. Даље унапредити ефикасност Агенције кроз измењени законски основ и јачати њене административне капацитете како би боље координирала са другим државним органима и организацијама, између осталог, тако што ће бити боље повезана са њима, укључујући преко база података, и тако што ће се њени извештаји, пријаве и препоруке адекватно пропратити; обезбедити делотворне и оперативне наџорне механизме.
	Транспарентност Србија

	Бр.
	ОШПТЕ НАПОМЕНЕ/АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	
	
Акциони план, у делу који говори о борби против корупције, не предвиђа спровођење активности ради остваривања појединих препорука из „Извештаја о скринингу“, иако је реч о веома битним питањима, и то:

· Усвојити и спровести нови закон о узбуњивачима и предузети неопходне мере како би систем заштите узбуњивача био ефикаснији и у пракси;

· Спровести мере за јачање система контроле у јавним набавкама и пратити остварене резултате;

· Усвојити конкретне мере за спречавање и санкционисање корупције у уговорима о приватизацији и у ширем смислу се позабавити питањем корупције у приватном сектору, те унапредити транспарентност и одговорност предузећа у државном власништву и под државном контролом;

· Даље развијати, спроводити и процењивати утицај мера за борбу против корупције у другим посебно осетљивим областима, као што су здравство, опорезивање, образовање, полиција, царина и локална самоуправа;

· Осигурати укљученост цивилног друштва у програм борбе против корупције; 

· Осигурати независна, делотворна и специјализована тела за истраге/кривично гоњење (напомена: неке од тачака нису обухваћене)
· Спроводити делотворне истраге свих навода о корупцији у предметима приватизације и осигурати пуну транспарентност и одговорност како би се слични случајеви избегли у будућности;

· Унапредити прикупљање једнообразних статистичких података о корупцији, уз повлачење јасне разлике између различитих кривичних радњи извршења и уз могућност детаљне процене дужине трајања предмета, резултата итд;

· Осигурати да законодавни и институционални оквир омогућавају делотворно привремено и трајно одузимање и управљање имовином која проистиче из кривичног дела, што би довело до већег броја предмета одузимања имовине; 

· Предложити мере за полицију и правосуђе да се спречи „цурење поверљивих података о истрагама ка медијима;

· Ревидирати систем имунитета, тако што ће се осигурати да постоје делотворне процедуре за скидање имунитета како исте не би ометале кривичне истраге за наводе о корупцији и криминалу;

· Спровести периодичну ревизију крајем 2015. и оцену резултата 2018. за резултате остварене спровођењем стратегије из 2013, и пратећих акционих планова и упоредити са свеукупним стањем у погледу корупције у Србији. На основу тога дефинисати потребне мере за преостали временски период до приступања.


	Није усвојено
	Акциони план садржи низ активности за реализацију свих препорука Евроспке комисије. Услед техничких проблема приликом постављања документата, у краћем периоду део нацрта који садржи предложене активности, није био видљив на сајту Министарства правде, што је одмах исправљено. 

	
	
Опис стања је непотпун, зато што се у њему не указује на многе изразито ризичне области за настанак корупције, као што су: ситуације када се не примењују норме које треба да обезбеде конкуренцију, контролу и транспарентност (нпр. код јавно-приватних партнерстава, јавних набавки, отуђења јавне имовине) услед тога што се ти поступци спроводе у оквиру кровних међудржавних споразума; неуређено и нетранспарентно лобирање у вези са утицајем на процес доношења одлука; неспровођење појединих норми Закона о јавним предузећима; преширока дискрециона овлашћења; недовољна транспарентност у раду органа власти; висока тамна бројка криминалитета код корупције; недовољно јасни односи (у пракси) између органа који истражују корупцију и извршне власти код одређивања предмета који ће бити приоритетно истраживани; недовољни капацитети појединих органа итд. Неки од тих проблема се помињу у Националној стратегији за борбу против корупције за период од 2013. до 2018. године (Стратегија), а други не, тако да би било потребно на овом месту нагласити да и сама Стратегија није обухватила сва битна питања борбе против корупције и да ју је потребно допунити, односно, да је потребно спровести и неке мере које се у њој не помињу, те да би из истих разлога требало допунити и Акциони план за њено спровођење. Поред тога, Акциони план (антикорупцијски) би требало допунити и зато што су рокови за спровођење неких активности већ протекли, зато што се у пракси показало да поједине активности нису биле на ваљани начин испланиране, или да су иницијално осмишљене тако да не могу довести до остварења циља којем Стратегија тежи. 

Осим тога, опис стања је стилски неуједначен и потребно га је темељно преуредити, јер се у појединим областима наводе само законска овлашћења појединих органа или предмет закона, а у другима и неки елементи стања ситуације у пракси. Текст садржи и сувишна понављања, нарочито у погледу оснивања и задатака Владиног Координационог тела за примену Акционог плана за спровођење Националне стратегије за борбу против корупције у Републици Србији за период од 2013. до 2018. године и Савета за борбу против корупције. 

Кад је пак реч о поменутом Координационом телу, у опису стања би требало навести и то да је одлука о њеном формирању недовољно јасна и да оставља простор за тумачење као да се надлежности тог тела простиру и на органе који не припадају извршној власти, а да, с друге стране, механизми координације унутар саме извршне власти, нису разрађени у мери која би могла да обезбеди спровођење доследне антикорупцијске политике.  


	Делимично усвојено 
	Опис стања је ревидиран.

	2.1.1.
	
Резултат спровођења препоруке је погрешно постављен. Уместо: 

Успостављена  координација спровођења анти-корупцијских мера на највишем политичком нивоу, уз политичку и институционалну одговорност високог руководства за реализацију стратешких мера у борби против корупције.  

требало би да стоји:

„Успостављена  координација спровођења антикорупцијских мера на највишем нивоу унутар сваке од грана власти, односно, на нивоу скупштина територијалне аутономије и локалних самоуправа, укључујући омогућавање учешћа представницима свих посланичких група на нивоу законодавне власти и свих обвезника Акционог плана у том процесу.“ 


	Није усвојено
	Идеја оснивања координационог тела је управо успостављање политичке и институционалне одговорности као кључног до сада недостајућег елемента координације.

	2.1.1.2.
	
Као индикатор успешности је наведено, између осталог, да су „размотрени извештаји Агенције“. Разматрање извештаја очигледно није довољно да се процени да ли је резултат постигнут, тако да би требало описати и оно што је циљ разматрања извештаја на оваквом Координационом телу – нпр. да се договори како и у којем року да се реше проблеми неиспуњења задатака на које указују извештаји Агенције и томе слично. 


	Није усвојено
	Извештаји се и разматрају са циљем да се предузиму даљи кораци у отклањању недостатака.

	2.1.2.
	
Резултат треба формулисати активно („Влада систематски разматра…“), а не пасивно. 


	Није усвојено
	Реч „разматрати“ је према врсти речи глагол. У конретном случају, реч је употребљена на правилан начин и то као свршени глагол. (глагол који треба да искаже свршену радњу-погледати заглавље и колону резултат)


	2.1.2.1.
	
Активност је незграпно формулисана, требало би „у дневни ред“ и требало би прописати рок – нпр. на првој седници након подношења извештаја, у року од 10 дана или на неки сличан начин. Осим тога, то што ће нека препорука Савета бити уврштена на дневни ред, још не значи да ће она бити „систематски разматрана“. То би се могло постићи додавањем речи „…тако да се утврди да ли је препорука основана, да ли ју је могуће и корисно прихватити, одређивањем извршилаца и рокова за реализацију препоруке и обавештавањем Савета о томе, као и јавности, у случају да је препорука објављена.“


	Није усвојено
	Активност је јасно прописна. Коментар није прихваћен јер би усвајање истог водило претераном и сувишном детаљисању.

	2.1.2.2.  
	
Носилац активности је Савет, а не овлашћени предлагачи закона, јер и сама активност говори о томе да се чланови овог радног тела Владе ангажују у радним групама као посматрачи (ако већ нису ангажовани као чланови радних група), што зависи првенствено од њихове воље (немају такву обавезу) а тек затим од воље органа државне управе или другог предлагача да им омогући такво учешће. Осим тога, напомињемо да Влада не може да обавеже неке предлагаче закона да укључе представника Савета у радну групу (НБС, Заштитник грађана, народни посланици, Скупштина АПВ, 30.000 грађана), већ само органе државне управе, који припремају нацрте закона, док је Влада овлашћени предлагач закона.  С друге стране, Влада не формира радне групе за писање закона, већ то чине органи државне управе када припремају нацрте закона. 


	Није усвојено
	Савет за борбу против коруцпије, као прво антикоруптивно тело, састављено од стране истакнутих стручњака има изузетна искуства, те је идеја активности да чланови савета помогну у раду радних група и превентивно делују на отклањање коруптивних елемената. Није тема да ли и кога Влада може или не може да обавеже.

	2.1.2.3.
	
Пошто се извештаји Савета објављују, требало би да и извештаји о поступању по њима да буду такође објављени, или макар они делови извештаја чије објављивање неће угрозити истраге које су у току. 


	Није усвојено
	Активности које претходе овој, би требало да добринесу интеракцији између Владе и Савета на начин наведен у АП.

	2.1.2.4.
	
Активност говори о буџетским и кадровским капацитетима, а показатељ о „административној“ (не директно и о буџетској подршци). Ова активност није у вези са систематским разматрањем извештаја Савета („разматрање извештаја“), тако да би је требало реализовати независно од ње и овог акционог плана.


	Није усвојено
	Под јачањем кадровских капацитета Савета за борбу против корупције подразумева се попуњавање упражњених места  што произлази и из постављеног индикатора.


	2.1.3.
	
У индикаторима би требало указати на више годишњих извештаја ЕК, не само на један и то временски неодређен.  


	Није усвојено
	Мисли се на извештај о напретку

	2.1.3.1.
	
Реч „антикоруптивног“ се на српском језику (за разлику од нпр. енглеског) пише заједно (без цртице). Треба променити и ред речи („анализу усклађености“).
	Није усвојено
	Нема коментара.

	2.1.3.2.
	Исто као претходно. Осим тога, носилац активности можда неће бити само Министарство правде, већ и друга надлежна министарства (у зависности од резултата анализе).
Нема разлога ни да активност буде континуирана, већ треба орочити промене. 
	Делимично усвојено
	Као рок је одређен IV  квартал 2016. Народна скупштина је наведена такође као носилац активности.

	2.1.4.
	
Заглавље табела исправити – грешка при копирању.

Резултат треба преформулисати, нпр. „органи“ или „обвезници“ уместо „различити чиниоци“, или већ нешто друго у зависности од тога на шта се мислило (није написано на који се акциони план мисли).

Осим тога, резултат не одговара препоруци. Иако је „јасно разумевање улоге“ битан резултат, она није довољна да обезбеди координацију и сарадњу између органа, нити праћење спровођења акционог плана, што је препоручено. 


	Делимично усвојено
	Мисли се на национални АП и одговорне субјекте.

	2.1.4.1.
	
Носилац је погрешно одређен јер „Mинистaрствo надлежно за послове правосуђа (држaвни сeкрeтaр зa питaњe кoрупциje)“ није орган који је овлашћен да измени Закон о Народној скупштини. 


	Делимично усвојено
	И Народна скупштина је наведена као носилац активности.

	2.1.4.2.
	
Изменити уводну реченицу („се“ се пребацује на почетак прве, треће, четврте и пете алинеје).

Носилац је погрешно одређен јер „Mинистaрствo надлежно за послове правосуђа (држaвни сeкрeтaр зa питaњe кoрупциje)“ није орган који је овлашћен да измени Закон о Агенцији за борбу против корупције. 

Рок утврђен Акционим планом за спровођење Националне стратегије за борбу против корупције за период 2013 – 2018 ову активност (усвојен Закон о изменама и допунама Закона о Агенцији зa бoрбу прoтив кoрупциje) је истекао 06. марта 2014. Имајући у виду да се овим Акционим планом предвиђа нови рок, то може бити исправно једино ако се упоредо са доношењем овог Акционог плана измени и онај који је раније донет. 


	Делимично усвојено
	И Народна скуптшина је наведена као носилац активности.

	2.1.4.3.
	
Потреба за израдом оваквог приручника је веома упитна. Тамо где акциони план није довољно јасан, треба га мењати. Уколико и у погледу јасних одредби обвезници имају дилеме у вези са начином спровођења појединих активности требало би да се обрате Агенцији за борбу против корупције, као органу који има законом утврђене надлежности да даје мишљења о спровођењу Стратегије и Акционог плана, а Агенција би требало да та мишљења објављује на својој веб-страници. Стога би активност требало брисати или преуредити у складу са овде изнетим примедбама. 


	Није усвојено
	Приручник може да буде од велике користи одговорним субјектима. Драфт приручника је већ израђен, а коришћена методологија олакашће одговорним субјектима реализацију активности, јер су за сваког од њих активности хронолошки постављене и то према тачном датуму доспећа. На тај начин на једном месту, одвојено за сваког од субјекта биће наведено шта, ког датума и са ким у сарадњи треба реализовати, при чему су поред издвојених активности за сваког од субјектата поред приоритетне области, наведене и активности ван области приоритетног деловања. 

	2.1.4
	
С обзиром на садржај препоруке, на овом месту би требало формулисати додатне активности које би уредиле однос између различитих органа којима су дати одређени задаци у оквиру Стратегије (Агенција, Савет, М. правде), односно свих њих и обвезника из Акционог плана, како би се избегле ситуације да органи достављају исте податке на три адресе или да разни органи дају различита мишљења о спровођењу Стратегије и Акционог плана. 


	Није усвојено
	Наведене активности јасно дефинишу координацију и сарадњу.

	2.2.1.
	Резултат не обухвата битне делове препоруке – адекватно поступање по добијеним извештајима, пријавама и препорукама Агенције, обезбеђивање делотворних надзорних механизама Агенције, и приступ базама података других органа и организација.
Генерално 2.2.1.: недостају активности које би обезбедиле адекватно поступање по извештајима, препорукама и пријавама Агенције, па би их требало планирати


	Није усвојено
	Резултат одражава препоруку у целости.

	2.2.1.1.
	
Речи „како би се обезбедила њена ефикасност у поступању са“ би требало заменити речима „како би се утврдило да ли овлашћења и обавезе које има обезбеђују да Агенција испуни своје законом утврђене задатке на оптималан начин“, а остатак текста брисати. Додати затим: „У анализи користити образложење модела новог Закона о Агенцији за борбу против корупције, који је Агенција објавила.“ 

Образложење: Агенција има надлежности и у другим областима осим побројаних. Ефикасност Агенције се не може обезбедити анализом надлежности. Потребно је утврдити да ли су овлашћења и обавезе дефинисани тако да се оствари на најбољи могући начин сврха оснивања овог органа. Образложење наведеног модела закона већ садржи разматрање о појединим питањима која се овде помињу, па га треба искористити при изради анализе.


	Није усвојено
	Активност је правилно формулисана и акценат је на наведеним надлежностима. 
Прва активност за реализацију ове препоруке тиче се „измене закона о Агенцији за борбу против корупције“,  друга се тиче “средњорочне aнaлизе“, а трећа је такође измењена и гласи „Прaћeњe примeнe Зaкoнa o Aгeнциjи зa бoрбу прoтив кoрупциje и поступање свих државних органа у складу са извештајем Агенције“

	2.2.1.2.
	
Променити у складу са коментаром на претходну тачку. 

Такође: „Mинистaрствo надлежно за послове правосуђа (држaвни сeкрeтaр зa питaњe кoрупциje)“ није овлашћено да измени Закон о Агенцији за борбу против корупције, ни самостално ни „Уз учeшћe Организација цивилног друштва“, тако да треба променити извршиоца посла. 

Рок је предугачак, имајући у виду постојеће стање у области и потребну брзину спровођења ове активности.


	Делимично усвојено
	Ова активност сада носи број 2.2.1.1. и Агенција за борбу против корупције је поред Народне скупштине одређена за одговорног субјекта.

	2.2.1.3.
	
Требало би (пре)испитати део о носиоцу активности, са становишта надлежности Министарства правде за праћење примене овог закона. Било би логично укључити и Народну скупштину, односно ресорни одбор, па међу показатеље уврстити и закључак Народне скупштине поводом извештаја Агенције. 


	Није усвојено
	Министарство правде ће са Агенцијом за борбу против корупције пратити примену закона и поступање свих државних органа у складу са извештајем Агенције.

	2.2.1.4.
	
Мада је јасно шта се желело рећи, активност мора да буде преформулисана. Кадровски капацитети Агенције треба да одговарају потреби оптималног испуњења задатака на основу Закона о Агенцији за борби против корупције (након измена и допуна). 

Није јасно шта би тачно у овој активности радило Министарство правде. С друге стране, очигледно је да би Народна скупштина, односно ресорни одбор имали посла. 


	Није усвојено
	Министарство правде ће узети учешће у изради анализе која ће претходити јачању капацитета.

	2.2.1.5.
	Активност би требало преформулисати тако да обухвати не само „повезаност база података за кривичне истраге“, већ и ради обављања других послова из надлежности Агенције и требало би вероватно обухвати и друге органе, који нису поменути, односно њихове базе података. 

Очигледно је такође да се у  извршење овог посла морају укључити и други актери (нпр. Министарство финансија), као и Народна скупштина (измене закона).

Активност би требало поделити у међукораке који воде ка испуњењу циља – размени података.

И поред тога што је посао обиман, рок је предугачак. За испуњење ове активност Акционим планом за спровођење Националне стратегије за борбу против корупције за период 2013-2018 иначе је одређен као рок мај 2015. год.   


	Није усвојено
	Идеја активности је јасна. У конкретном случају ради се о веома скупој мери. Предуслов је да се претходно реализују и друге мере, што ће све, поред осталог, бити предвиђено у стратегији финансијских истрага.

	2.2.2.
	
Резултат је погрешно формулисан јер не постоји „Закон о контроли финансирања политичких активности“.


	Усвојено
	Очигледна омашка.

	2.2.2.1.
	
У уводној реченици се говори о квалитативној анализи, а након тога се наводе разни квантитативни показатељи. Уместо тога, треба спровести анализу (квалитативну и квантитативну) која би утврдила у којој мери су Агенција за борбу против корупције и Државна ревизорска институција утврдиле поштовање правила о финансирању политичких активности, покретање казнених поступака у случају уоченог кршења закона и у којој мери су јавна тужилаштва и судови обезбедили да случајеви кршења правила буду адекватно санкционисани.

Требало би преиспитати носиоце активности. У сваком случају, такву анализу би требало да изврше спољни стручњаци, а не сами органи о којима је реч. 


	Није усвојено
	Обавиће се и квалитативна анализа и али ће се корисни закључци донети и на основу квантитативних показатеља.

	2.2.2.2.
	
„Mинистaрствo надлежно за послове финaнсиja (држaвни сeкрeтaр)“ није овлашћено да измени Закон, ни самостално ни „Уз учeшћe Организација цивилног друштва“. 


	Делимично усвојено
	Ресорно министарство припрема Законе. Народна скупштина је наведена као носилац активности.

	2.2.2.3.
	
Пошто је реч о измени закона, Министарство финансија може да припреми нацрт измена и допуна закона, које усваја Народна скупштина. 


	Делимично усвојено
	Ресорно министасрство припрема Законе. Народна скупштина је наведена као носилац активности.

	2.2.2.4.
	
Требало би прецизирати активност у погледу обухвата праћења примене за сваки од наведених органа, али укључити и друге актере (скупштински одбор за финансије). 

Требало би прецизирати да Агенција објављује и свој извештај о контроли. 


	Није усвојено
	Свака иниституција са аспекта својих надлежности прати примену закона.

	2.2.2.5.
	
Постоји потреба да се капацитети Агенција за контролу финансирања политичких активности ојачају знатно раније од предвиђеног рока. 

Нејасно је какву би улогу Министарство правде могло да има у овој активности. 


	Није усвојено
	Треба повезати са активностима које су наведене. Министаство правде учествује у изради анализе.

	2.2.2.6.
	
Рок за спровођење активности је предугачак , нарочито када се има у виду да је рок за испуњење ове активности одређен Акционим планом за спровођење Националне стратегије за борбу против корупције за период 2013-2018, децембар 2014. 


	Није усвојено
	Јачање кадровских капацитета биће извршено у оној мери у којој то буду показали резултати анализе. Треба имати на уму да су прописане процедуре запошљавања дуготрајне и изискују одобрење министарства финансија. То је период свеобухватног решења проблема који ће се и раније решити.

	2.2.2.7.
	
Рок за испуњење обавезе је предугачак, јер континуирана обука може да се обавља већ сада, није нужно везана за измене Закона. 


	Није усвојено
	Суштина је да се спроводе обуке у погледу нових одредаба Закона.

	2.2.3.
	
Резултат би требало да буде везан за „спречавање и решавање сукоба интереса“ 

Као индикатор би требало да послужи извештај о спровођењу Стратегије, као и извештаји свих других органа који су дужни да примењују норме о спречавању и решавању сукоба интереса (уколико нису већ обухваћени извештајем Агенције).
	Није усвојено
	Иникатори и резултати су постављени и складу са препоруком. 

	2.2.3.1.
	
Исте примедбе као и код 2.2.1.1.


	/////////////////////////
	////////////////////////////////////

	2.2.3.2.
	 Исте примедбе као и код 2.2.1.2.


	///////////////////////////
	//////////////////////////////////

	2.2.3.4.
	
Пошто је сукоб интереса у јавној управи већ уређен (није уређен на довољно добар начин), нема потребе да се ради „студија о изводљивости“, већ анализа постојећег уређења, анализа потребе за изменама правног оквира и слично. 

Рок је предугачак.


	Није усвојено
	Потребно је унапредити постојећи оквир, што јасно произлази из препоруке. Рок је постављен у складу са агендом Министарства државне управе и локалне самоуправе.

	2.2.3.5.
	
Министарство не може да усвоји закон.

Рок треба скратити, у складу са претходном тачком.


	Делимично усвојено
	Ресорно министарство припрема Законе. Наведена је Народна скупштина као носилац активности.

	2.2.3.6.
	
Требало би уредити и праћење спровођења постојећих норми о сукобу интереса, као дужност руководилаца органа, и извештавање Министарства о том праћењу.


	Није усвојено
	По усвајању АП ће бити обавезујући акт, те је сувишно наводити дужност руководилаца органа, јер се иста подразумева.

	2.2.4.
	
Резултат треба изменити у: 

Случајеви незаконитог богаћења (у смислу чл. 20 UNCAC) ефикасно се решавају у оквиру адекватног институционалног и правног оквира,  како би се знало о чему се тачно овде ради. Без такве одреднице појам незаконитог богаћења би се могао тумачити и на друге начине (нпр. незаконито се богати било који лопов или преварант, али то не мора имати никакве везе са корупцијом). 

Такво прецизирање извршити и у другим тачкама у оквиру 2.2.4.

Сви рокови су предугачки. За спровођење ове активности рок утврђен Акционим планом за спровођење Националне стратегије за борбу против корупције за период 2013-2018 је децембар 2014. године. 


	Није усвојено
	Активности су на известан начин преуређене. Наиме сада у првој активности фактични имамо две које треба предузети и то :

„Спрoвeсти aнaлизу прaвнoг и институциoнaлнoг oквирa рaди прeцизирaњa пoслeдицa „нeзaкoнитoг бoгaћeњa“ (кривичнo-прaвнe, упрaвнe или прeкршajнe пoслeдицe) „

„Измeнити вaжeћe прoписe или дoнeти нoвe нa oснoву oбaвљeнe aнaлизe прaвнoг и институциoнaлнoг oквирa рaди прeцизирaњa пoслeдицa „нeзaкoнитoг бoгaћeњa“ (кривичнo-прaвнe, упрaвнe или прeкршajнe пoслeдицe) из

тачке 2.2.4.1. „
Уважена је препорука Европске комисије у овом случају, те је горе наведно учињено.
С друге стране, у последњој активности су такставино побројани органи за тренинг :

„Tрeнинг свих нaдлeжних држaвних oргaнa у склaду сa oбaвљeнoм aнaлизoм из тачке 2.2.4.1. и измeнaмa зaкoнa из тачке 2.2.4.2. 

Полиција

Тужилаштво

Судови

Агенција за борбу пртови корупције"

	2.2.4.1.
	
Анализа правног оквира би требало да обухвати и постојећи правни оквир и да опише разне могућности за његово употпуњавање.


	Није усвојено
	И мисли се на постојећи правни оквир.

	2.2.4.2.
	
Нема потребе да се наглашава да се мењају „важећи“ прописи, пошто се неважећи не могу мењати.
	Није усвојени
	Техничко питање.

	2.2.4.3.
	Треба поделити – утврђивање обавезе судова и тужилаштава, затим праћење примене, затим анализа остварених резултата (чини се да тренутно недостаје, мада је можда обухваћена поменутим извештајима).



	Није усвојено
	Јасно је разграничено.

	2.2.5.
	
Резултат треба изменити додавањем речи „информација о приватизацији…“

Показатељ треба да буду и извештаји/веб сајтови других институција које објављују поједине податке који су предмет ове препоруке.


	Није усвојено
	Показатељи су правилно постављени.

	2.2.5.1.
	
Избрисати таксативно наведене области. Анализа стања у тим областима треба да буде обухваћена кроз посебне активности које треба развити. 


	Није усвојено
	Области које су таксативно наведене произлазе из препоруке.

	2.2.5.2.
	
Избрисати поједине области из описа активности. 

Измене Закона о слободном приступу информацијама се могу извршити већ у последњем кварталу 2014, а на основу предлога закона који је повучен из скупштинске процедуре 2012. 

Нејасна је улога, природа и идентитет „партнерске институције“.

Измене Закона може да иницира Министарство државне управе и локалне самоуправе, да их предложи Влада, а усвоји Народна скупштина.


	Није усвојено
	Акценат је управо на наведеним областима.

	2.2.5.3.
	Треба променити рокове (нпр. 1 или 2 квартал 2015), изменити рогобатни опис активности.



	Није усвојено
	Активност је детаљно описана. Сматрамо да у  контетном  случају рокове не треба мењати.

	2.2.5.5.
	Потреба за обуком постоји већ сада. Активност треба изменити тако да се односи пре свега на праксу Повереника и најбоље примере поступања органа власти (а тек у мањој мери праксу судова). 

Генерално за 2.2.5. треба разрадити активности у неколико кључних праваца: 

1) безусловно спровођење постојећег Закона (садашњег и измењеног), и, у вези са тим, предузимање мера, попут, обезбеђивања извршења решења од стране Владе, поступање саме Владе по свим захтевима за приступ информацијама које добије (тренутно , макар по нашем искуству, претеже пракса не само ускраћивања информација, већ потпуног игнорисања захтева) и покретање поступака за разрешење одговорног функционера органа власти који не поступа по коначним решењима.

2) Израда поптуних и ажурних информатора о раду, као посебан вид обезбеђивања приступа информацијама на проактиван начин – обавеза која се и даље масовно крши.  

3) Активности у вези са посебним питањима која су овде истакнута (нпр. за приватизацију, ревидирање прописа ради објављивања већег броја информација), и слично томе за све друге поменуте области, при чему би требало инсистирати нарочито на објављивању претраживих база података. 



	Није усвојено
	У конкретном случају рок је „континуирано“. Што подразумева да ће почети да се примењује по усвајању АП.

	2.2.6.
	
Формулација резултата није добра.

У вези са индикатором 2. – о каквим „заслугама“ се може говорити код запошљавања лица која, на пример, по први пут траже посао у државној управи? 

У вези са индикаторима – није предвиђен ни један који се односи на транспарентност, а интегритет се мери само кроз постојање, а не и кроз резултате деловања интерне ревизије.

Генерално о 2.2.6 – недостају друге активности које су потребне за јачање транспарентности и деполитизацију јавне управе. Такве активности су потребне у погледу објављивања већег броја докумената који се односе на њихов рад, а који се сада углавном не објављују (нпр. потписани уговори и меморандуми о сарадњи са инвеститорима), затим у погледу сачињавања и разматрања планова рада и извештаја о раду, и одговорности у случају да планови не покривају све надлежности институције или да извештаја не покрива све аспекте рада институција, времена одобравања планова рада и разматрања извештаја о раду, спровођења истраживања о политизованости јавног сектора (нпр. запошљавање на основу партијске припадности) и спровођења мера које би поправиле затечено стање политизоване јавне управе. 


	Није усвојено
	Резултати су у складу са методологијом израде АП постављени тако да одражавају успешно реализовану препоруку.

	2.2.6.1.   
	
Формулације треба променити, а рокове скратити. 


	Није усвојено
	Рок је одређен у складу са агендом носиоца активности, при чему свеобухватна анализа коју треба спровести изискуује наведени протек времена.

	2.2.6.2.
	
Предуги рокови. Да ли Министарство државне управе и локалне самоуправе уопште има државног секретара за питања корупције и по којем основу?

У опису активности је заборављен принцип одговорности, па би то требало исправити


	Није усвојено
	Министарства су према одлуци Владе о оснивању Координационог тела дужна да именују државне секретаре одговорне за спровођење мера и активности из националног АП.

Рок почиње да тече истеком претходне активности.

	2.2.6.3.
	
Активност није довољна да се оствари жељени циљ. Треба изменити Закон о државним службеницима тако да се укине могућност да Влада одабере по нахођењу и без образложења било којег од три најбоља кандидата или да не одабере ни једног који би био постављен на положај.


	Није усвојено
	Транспарентне конкурсне процедуре допринеће објективном, непристрасном избору.

	2.2.6.4.
	
Активност није довољна, треба пратити и примену Закона о државним службеницима, која тренутно није у потпуности обезбеђена.
	Није усвојено
	Кодекс понашања је акт чије би поштовање умногоме унапредило рад државних службеника.


	1. ПОТПОГЛАВЉЕ: ПРАВОСУЂЕ И ОСНОВНА ПРАВА

	ПОДОБЛАСТ: 
НЕЗАВИСНОСТ

СТРУЧНОСТ/КОМПЕТЕНТНОСТ/ЕФИКАСНОСТ

ПОЛОЖАЈ ЗАШТИТНИКА ГРАЂАНА, ПОКРАЈИНСКОГ ОМБУДСМАНА И ЛОКАЛНИХ ОМБУДСМАНА

СЛОБОДА ИЗРАЖАВАЊА И СЛОБОДА И ПЛУРАЛИЗАМ МЕДИЈА



	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ

	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	1.1.1.Уз подршку спољних експерата, Србија би требало да изврши темељну анализу постојећих решења/ могућих амандмана на Устав имајући у виду препоруке Венецијанске комисије и европске стандарде, обезбеђујући независност и одговорност правосуђа. Промене би, између осталог, требало да обухвате следеће:

· Систем одабира, предлагања, избора, премештаја и престанка функције судија, председника судова и јавних тужилаца, односно заменика јавних тужилаца би требало да буде независан од политичког утицаја. Улазак у правосудни систем треба да буде заснован на објективним критеријумима вредновања, правичним процедурама одабира, отворен за све кандидате одговарајућих квалификација и транспарентан из угла опште јавности. Високи савет судства и Државно веће тужилаца би требало да буду ојачани на начин који би подразумевао преузимање водеће улоге у управљању правосуђем, па и када је реч о имунитетима. Њихов састав требало би да буде мешовит, без учешћа Народне скупштине (изузев искључиво деклараторне улоге) са најмање 50% чланова из правосуђа који представљају различите нивое јурисдикције. Изабрани чланови би требало да буду одабрани од стране колега;

· Органи законодавне или извршне власти не би требало да имају овлашћење да контролишу или надгледају рад правосуђа;

· Преиспитати пробни период у трајању од три године за кандидате за судије и заменике тужилаца;

1.3.1.Унапредити Правосудну академију као центар за сталну и почетну обуку судија и јавних тужилаца у складу са одлукама Уставног суда о одредбама Закона о јавном тужилаштву и Правосудној академији, кроз:

· увођење годишњег програма  обуке који обухвата све области права, укључујући и право ЕУ; 

· обезбеђивање потребних ресурса и увођење система контроле квалитета почетне и специјализоване обуке.Прецизирати разлоге за разрешење  судија;

3.2.1.Ојачати капацитете Заштитника грађана (посебно у погледу његове улоге као националног превентивног механизма), покрајинског омбудсмана и локалних служби заштитника грађана.   
3.5.1   Осигурати заштиту новинара од претњи насиља, конкретно кроз примену ефективних истрага и санкционисањем извршених напада.

	Транспарентност Србија

	Бр
	ОПШТЕ НАПОМЕНЕ/АКТИВНОСТИ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	1.1.1.
	
Без обзира на то што се у препоруци из извештаја о скринингу говори само о променама Устава, очигледно је да се неки циљеви могу испунити, макар делимично, и пре него што дође до уставних промена, тако да активности треба планирати у складу са тим. То се, између осталог, односи на критеријуме у вези са предлагањем и избором судија и јавних тужилаца, вредновања њиховог рада, на транспарентност тог процеса, начин избора чланова ВСС и ДВТ из реда судија, јавних тужилаца и њихових заменика, као и обим „надгледања“ правосуђа од стране законодавне и извршне власти у пракси. 

У складу са горе наведеним, требало би у активности 1.1.1.1. предвидети анализу не само Устава него и других прописа, у активности 1.1.1.2. предвидети иницирање измена и допуна закона и подзаконских аката (а не само Устава) и допунити списак овлашћених предлагача и допунити преостале тачке у складу са тим.


	Усвојено
	У читавом низу активности у другом нацрту је предвиђено спровођење прелазних мера усмерених на јачање независности, а у складу са НСРП 2013-2018. јер је приликом израде овог стратешког документа већ урађена анализа у ком обиму је у оквиру постојећег Устава могуће ојачати незавосност правосуђа. (нпр. активности 1.1.3.4, 1.1.3.6, 1.1.4.1, 1.1.4.2. и др.)

	1.1.3.
	У Србији не постоје „савети“, већ један савет и једно веће (на енглеском се може користити иста реч – Council).



	Усвојено
	Примедба је усвојена иако је кумулативни термин “савети“ одомаћен у српском језику и стилски унапређује квалитет текста јер се избегава стално понављање пуних назива оба тела.

	1.1.3.1.,  1.1.3.2. и 1.1.3.5
	
Активности  и показатеље треба допунити тако да оцртавају и квалитативну димензију – то јест, не само да правилници буду донети, већ да они обезбеђују правичан и транспарентан систем вредновања учинка судија,  судијских помоћника, тужилаца и заменика јавних тужилаца.  


	Делимично усвојено
	Сугестија је у потпуности усвојена када је у питању активност 1.1.3.2.

Када је реч о активностима 1.1.3.1. и 1.1.3.5. очигледно је у питању забуна на страни организације Транспарентност узрокована сложеним називима ових докумената јер се ради о правилницима за избор на правосудне функције а не за вредновање рада судија и јавних тужилаца. Правилници за вредновање су донети и већ се примењују у пилот судовима и јавним тужилаштвима.

	1.1.4.
	Нису предвиђени индикатори утицаја за транспарентан рад ВСС и ДВТ, нити за институционалну одговорност, па би требало формулисати те индикаторе и разрадити активности које би обезбедиле остваривање тих циљева (нема их ни у једној од активности које су тренутно предложене у оквиру ове тачке).


	Усвојено
	Другим нацртом су предвиђене додатне актвности за транспарентности рада и одговорности: 1.1.4.1, 1.1.4.2, 1.1.4.3 и 1.1.4.7.

Другим нацртом су предвиђени индикатори транспарентности рада и одговорности:

1. Седнице Високог савета судства су по правилу јавне;

2. Одлуке Високог савета судства су образложене;

3. Извештаји о раду Високог савета судства се објављују на интернет страни Савета;

4. Успостављене су јасне процедуре институционалне одговорности Високог савета судства и Државног већа тужилаца.

	1.1.5.
	
Иако су активности у оквиру ове препоруке формулисане тако да одговарају ономе што је дато као препорука, очигледно је да се крајњи циљ ове препоруке не може испунити само уређивањем процедуре за реаговање. Оно што недостаје су мере које би ВСС и ДВТ, на основу наведених правилника или неког другог акта, спроводили како би охрабрили судије, тужиоце и друге да им укажу на случајеве политичких утицаја, односно, мере које би омогућиле ВСС и ДВТ да сазнају за такве случајеве и када судије и тужиоци не желе да их формално пријаве (нпр. анонимне анкете), испитивање могућности постојања таквих утицаја кроз разматрање судијских и тужилачких одлука код којих се јави сумња у политички утицај или где постоји велики ризик да до њега дође на основу претодно познатих параметара, као и анализа поступања правосудне администрације у сличним случајевима. 
	Није усвојено
	Сугестија је контрадикторна. Активности из Акционог плана треба да у потпуности одговарају препорукама Европске комисије, што је, по виђењу и саме организације Транспарентност постигнуто. Захтев је успостављање јасне процедуре реаговања те су активности на то и усмерене.

	1.1.6.
	
Индикаторе утицаја би требало преформулисати тако да одразе не само индивидуалну перцепцију судија, тужилаца и новинара о познавању стандарда, већ њихово стварно знање о тим појавама (индикатори 1. и 2.). Индикатор 4. је нејасан, јер није речено на који начин ће се третирати повећан, односно смањен број захтева за покретање прекршајног поступка. Тако, иако на први поглед може звучати као пожељно да таквих случајева буде мање, врло је вероватно да би повећање броја поступака било позитиван знак, то јест, да би указало да се ове норме примењују у пракси. 

У складу са тим, требало би изменити и поједине активности, нпр. тако да се у оквиру тачке 1.1.6.1 и 1.1.6.3. испитује не само перцепција, него и стварна искуства. Активности 1.1.6.7. до 1.1.6.9. формулисане су тако да би се могло разумети као да је циљ да се подигне свест грађана о границама критиковања судских одлука, како сами грађани не би то чинили неосновано. Иако је и ово битно, требало би нагласити да је циљ кампање да се смањи толеранција грађана према ситуацијама када политичари критикују одлуке судова, како би такве поступке политичара препознали и могли да их казне на изборима, односно, да подрже друге мере за одговорност таквих политичара. 


	Није усвојено
	Представницима органиазције Транспарентност очигледно није познат податак да ових поступака у претходном периоду није било, те да се оно на шта они скрећу пажњу, познаваоцима ове проблематике подразумева првобитни пораст а потом пад броја поступака.
Када су у питању кампање усмерене на грађане, морамо констатовати да су исте међу члановима стручне јавности, представницима ЕК и члановима преговарачке групе схваћене исправно те да нема потребе за њиховом изменом. 



	1.1.7.
	Као индикатор би требало уврстити не само редовно разматрање него и објављивање приспелих предлога и коментара и резултата њиховог разматрања. У вези са тим, требало би изменити и активност 1.1.7.2. 


	Делимично усвојено
	Сви извештаји и записници који обухватају све предлоге и сугестије везане за реформу правосуђа и рад Комисије за спровођење НСРП 2013-2018. године су од почетка њеног рада доступни на сајту Министарства правде, те се предложена активност већ може сматрати реализованом и без посебног наглашавања у Акционом плану.

	1.2.2.
	
У оквиру резултата и индикатора утицаја би требало користити постојеће термине из Закона о Агенцији за борбу против корупције а не „имовинске карте“. Индикатори би требало да буду прецизније одређени – нпр. да се дефинише који је то број имовинских извештаја судија и тужилаца који треба да буде проверен током једне године (нпр. ¼), који број судија и тужилаца треба да буду обухваћен обуком. Исто тако, требало би дефинисати индикаторе тако да укажу на то шта ће се сматрати позитивним исходом у погледу броја дисциплинских и кривичних пријава. Сматрамо да не би било исправно да се мањи број таквих случајева третира као успех, макар не у почетним годинама, јер је врло вероватно да велики број случајева овакве врсте уопште није пријављен. Због тога би требало поредити статистику пријава и са налазима анонимних истраживања међу корисницима услуга судова и тужилаштава, као и унутар њих, а која би послужила као индикација распрострањености случајева у којима долази до ситуација да се крше правила о сукобу интереса, етички кодекси, правила професионалног рада и норме Кривичног законика.

	Делимично усвојено
	Други нацрт садржи законску терминологију.

Када је реч о индикаторима, проценат повећања у овом моменту није могуће прецизирати јер тек предстоји анализа која треба да да јасне показатеље потреба за јачањем административних капацитета Агенције за борбу против корупције од чега капацитети провере и зависе. Из тога произилази да ће проценат бити одређен приликом каснијег редовног годишњег ажурирања плана.

Број судија и тужилаца обухваћених обуком ће бити могуће одредити након почетка пројекта (inception period) a све активности које се финансирају из пројеката условљене су њиховом динамиком и правилима процедуре, те не зависе од преговарачке групе и не могу се креирати Акционим планом.

	1.1.2.1.
	Резултат би требало да јасније представи на који начин би се овлашћења и обавезе Агенције мењали ради остваривања циља – то јест, која овлашћења би још Агенција требало да добије да би контрола сукоба интереса била ефикаснија и који број судија и тужилаца би требало да буде обухваћен годишњим планом провере који доноси Агенција, те који је минимални обим те контроле. Пошто постоји потреба да се мењају и друге одредбе Закона о Агенцији за борбу против корупције, а већ постоји „модел закона“ који је Агенција доставила Министарству правде и јавно промовисала, са низом корисних решења (али не и свим која су потребна за остваривање овог циља), активност би требало спровести раније (1. квартал 2015). 

У вези са тим, потребно је изменити и активности 1.2.2.6. (рок за јачање капацитета Агенције), осмислити нове активности (организовање истраживања) или допунити постојеће активности (нпр. код тачака 1.2.2.14. и 1.2.2.15. како би се проактивно пратило не само поштовање Кодекса, већ и других правила).


	Није усвојено
	Планиране активности су позитивно оцењене од стране ЕК

	1.3.1.7.
	
У вези са овом тачком потребно је обезбедити могућност и канале за контролу квалитета почетне, сталне и специјализоване обуке од стране других заинтересованих актера, а пре свега стручне јавности. То, између осталог, може да подразумева обавезно објављивање материјала који се користи на обукама, објављивање евалуације спроведених обука, а нарочито оних који се односе на провере стеченог знања (укључујући и обавезу да се управо такве провере врше). 
	Делимично усвојено
	Други нацрт плана садржи детаљније активности везане за ову препоруку

	1.3.6.16.
	
Комора јавних бележника је, судећи по вестима из медија, у међувремену већ формирана.
	Није усвојено
	Познаваоцима области стратешког планирања познато је да један од првих корака у писању Акционих планова представља одређивање периода на који се план односи, односно почетне тачке/пресека цитуације. У супротном би свака нова верзија нацрта захтевала брисање дела активности које у међувремену реализоване.

У уводу потпоглавља се јасно види да је пресек свих података дат до 1.9, дакле пре момента успостављања Коморе.

	1.3.8.
	
Као индикатори утицаја помињу се (т. 3. и 4.) „перцепције транспарентности података“. Пошто је циљ повећање транспарентности, а не повећање „перцепције транспарентности“, онда управо то треба и мерити – да ли су доступни сви подаци који су битни за стицање аргументованог става и прикупљање информација о ефикасности и квалитету спровођења судских поступака, као и о структури тих поступака. 

У вези са овим напомињемо да међу активностима не постоји ни једна која би пружила информације о нивоу података који су доступни, нити се из описа активности може закључити који ће све подаци бити, као минимум, доступни након спровођења ових мера. 


	Није усвојено
	Коментар је очигледна последица површног читања Нацрта или непознавања терминологије Судског пословника. Поменута листа статистичких параметара је заправо листа „критеријума за дефинисање уноса података“ из активности 1.3.8.1. и садржана је у Судском пословнику. Обим листе/списка ових параметара је толики да предлог њиховог преписивања у Акциони план можемо окарактерисати као, у најмању руку, неозбиљан. 



	3.2.1.1.
	
Чини се да су рокови за јачање капацитета предуги. Наиме, у вези са овом тачком, требало би предвидети измене и допуне Закона о Заштитнику грађана (у складу са предлогом закона који је повучен из скупштинске процедуре 2012, или полазећи од тог предлога). Та би се измена могла спровести већ до краја 2014. године, па би и повезано јачање капацитета могло да се спроведе у првој половини 2015.  

Могуће је да су осим тога потребне још неке промене, нпр. у вези са уређивањем положаја омбудсмана у Покрајини и на нивоу локалних самоуправа, па би оне могле да се спроведу током 2015. (рок из активности 3.2.1.2 и овде се чини предугачким). Такође, скрећемо пажњу да се у овој активности погрешно користи велико слово у „локалних  служби Заштитника грађана“. Заштитник грађана је орган Републике Србије. На локалном нивоу постоје локални омбудсмани под различитим називима, и они нису локалне службе овог републичког органа, већ органи који имају дефинисан статус статутом јединице локалне самоуправе или другим актом. 


	Усвојено
	Целокупна препорука 3.2.1. је у Другом нацрту ревидирана.

	3.5.2.
	
У оквиру ове препоруке, нема ни једне активности која би могла да обезбеди решавање проблема „цурења информација“ о кривичним истрагама. Наиме, нема разлога да се верује да је „цурење информација“ последица непостојања правила унутар полиције и тужилаштава о томе да се неке информације не смеју пласирати у медије док су истраге у току. Много је вероватније да су у већини оваквих случајева информације циљано достављене медијима ради објављивања у одређеном тренутку, било да је то учињено ради интереса власника медија, утицајних привредника заинтересованих за деловање против конкуренције, полицијских службеника или руководилаца, тужилаца или политичких актера који имају фактичку могућност да утичу на рад медија. Због тога је активност коју у вези са овом појавом треба примарно спровести испитивање свих случајева у којима су информације ове врсте већ објављене или које буду објављене у будућности и, ако је потребно, формулисање неких овлашћења, обавеза и рокова за спровођење таквих радњи, формирање или јачање служби које би се тиме бавиле и слично.   


	Није усвојено
	Процена да у овој препоруци нема ни једне активности која би могла да обезбеди решавање проблема „цурења информација“ о кривичним истрагама, није у складу са оценама Европске комисије.


	1. ПОТПОГЛАВЉЕ:  АНТИКОРУПЦИЈА

	ПОДОБЛАСТ: 

ПРЕВЕНЦИЈА КОРУПЦИЈЕ

РЕПРЕСИЈА КОРУПЦИЈЕ


	ПРЕПОРУКА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О СКРИНИНГУ

	ОРГАНИЗАЦИЈА 

	допунски коментари (за накнадно објављене активности) области 2.2 и 2.3.

	Транспарентност Србија

	Бр.
	ОПШТЕ НАПОМЕНЕ
	СТАТУС
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

	2.2.7.
	
Индикатор утицаја није прецизно одређен, јер није јасно како ће бити третирана ситуација уколико број таквих поступака буде нпр. 50, 200 или 1000, да ли као успешна реализација препоруке или као да препорука није успешно реализована. Због тога би као индикатор успешности могло да буде дефинисано нешто од следећег (формулисано на овај или сличан начин): „број случајева у којима је заштита узбуњивача који пријављују корупцију пружена у складу са одредбама новог закона најмање двоструко већи од броја лица којима је Агенција за борбу против корупције доделила статус узбуњивача током 2014“; „свим узбуњивачима пружена заштита у законском року“; „нису забележени нови случајеви узбуњивања на корупцију, који су довели до штетних последица за узбуњиваче или повезана лица а да те последице нису отклоњене применом механизма заштите из Закона“. 


	Није усвојено
	Методологија израде АП је таква да нема квантификације индикатора.

	2.2.7.1.
	Активност треба допунити речима „и да обезбеђују делотворну заштиту од одмазде у свим случајевима када је предмет узбуњивања корупција“.

Носилац активности је погрешно одређен, јер законе усваја Народна скупштина. 
	Делимично усвојено
	 Делотворана заштита је и разлог уређивања овог питања јединственим Законом, за разлику од досадашњег решења. Предложено Законско решење се темељи на међународним стандардима који на ефикасан начин, колико је то уопште и могуће, обезбеђују одмазду у случајевима када је предмет узбуњивања корупција. 
Народна скупштина је одређена као носилац активности.



	2.2.7.2.
	
Активност треба преформулисати, тако што би се прецизније навело на шта се мислило када је реч о „техничким условима“ за ефикасну примену Закона о заштити узбуњивача. Наравно, имајући у виду да је усвајање Закона предвиђено за крај 2014, потпуно је нелогично предвидети стварање техничких услова за његову примену тек годину дана касније. 
	Није усвојено
	Под техничким условима се подразумева: коментар закона, организовање и спровођење обука као и праћење примене закона. Ова врста разјашњења ће бити упућена и ЕК.

	2.2.7.3.
	Једнако као и код претходне активности, ако ће судије и запослени бити обучени тек крајем 2015. године да примене Закон, а доношење Закона је предвиђено за крај 2014. године, очигледно треба променити или актуелну концепцију Закона (т.ј. актуелног предлога) у погледу органа који пружа правну заштиту, или повезати почетак примене Закона са претходно обављеним обукама. 

Показатељ успешности би морао да буде прецизнији и да јасно идентификује број судија које треба обучити, а када је реч о службеницима и њихов број и циљну групу, јер је тренутно нејасно шта је био циљ. Обука у најмању руку треба да покрије руководиоце органа власти, и службенике организационих јединица које ће бити задужене за „интерно узбуњивање“. 
	Није усвојено
	Рок за обуку судија одређену у Нацрту Акционог плана је IV квартал 2014. године.
Методологија израде АП је таква да нема квантификације индикатора.

Запосленима у јавној управи је потребан дужи рок, с обзиром на подзаконске акте које треба донети и време које је запосленима потребно оставити да се са истима упознају.

	2.2.7.4.
	Било би логичније да кампању (ако је усмерена на пријављивање корупције) спроводи Агенција за борбу против корупције, као орган који има најшири спектар надлежности из ове области, јавно тужилаштво (као орган који је директно надлежан за поступање по пријавама корупције као кривичног дела) или да то чине сви органи који успоставе ефикасан механизам за узбуњивање, а који, судећи по претходним искуствима, могу очекивати велики број пријављених случајева у којима се сумња на корупцију. Ни у којем случају не би требало спроводити кампање само зато што постоје законске обавезе, већ тек када се функционисање система пријављивања и заштите провери у пракси, што би вероватно указивало на потребу да се овакве кампање спроводе нешто касније (нпр. током 2016) и да њихова садржина буде накнадно осмишљена, на основу анализе функционисања закона у првој години примене. 

Не може показатељ успешности кампање да буде да је кампања спроведена, већ мора да буде одређен у вези са циљем – нпр. већи број (одредити колико већи) пријављених случајева итд. 
	Није усвојено
	Радна група за израду свеобухватног законског решења који регулише питање заштите узбуњивача је формирана под окриљем министарства правде. Овај ресор као овлашћени предлагач Закона је, након проучавања бројних упоредно-правних материјала на тему заштите узбуњивача, али и кроз израду нацрта закона у чијем раду су учествовали светски екперти, компетентан да ширу јавност упозна са новим интитутом.
Агенција за борбу против корупције је самосталан и независтан државни орган који свакако има за задатак подизање антикорупцијске свести.
С друге стране, индикатор резултата и јесте „спроведена кампања“, а индикатор утицаја је наведен у уводном делу на нивоу препоруке, што је у складу са методологијом израде АП-а.

	2.2.7.5.
	У вези са овом активношћу, требало би предвидети и начин коришћења извештаја, ради унапређења праксе примене Закона. Тренутно се може видети да је извештај само статистички, без квалитативне анализе. Насупрот томе, у оквиру ове активности, или као посебну, требало би предвидети коришћење искустава из примене – ради разматрања потребе за изменама закона, јачањем капацитета институција, промоцијом добрих пракси, изменом програма обуке итд.

	Није усвојено
	Идеја сачињавања предметног извештаја управо је сагледавање резултата примене закона са циљем унапређења ефикасности заштите узбуњивача, кроз закључке и препоруке које ће ресорно министарство изнети у обједињеном извештају, уз њихову даљи реализацију. 

	2.2.7.
	Недостају поједине активности које је такође потребно спровести. Пре свега, то су активности у вези са недавном одлуком Уставног суда, где би требало предвидети хитне измене Закона о Агенцији за борбу против корупције, како би се обезбедило пружање заштите за лица која су већ добила статус узбуњивача. Осим тога, решење из предлога закона (прелазне одредбе) је лоше. Не би требало у потпуности гасити надлежности Агенције код зашитите узбуњивача, већ би требало прописати модалитете поступања Агенције по пријавама случајева корупције који јој буду упућени (што ће се дешавати без обзира на њене надлежности), нарочито у погледу прибављања информација о томе како је поступљено у случајевима које Агенција проследи јавном тужилаштву. 

Осим тога, у вези са заштитом узбуњивача је потребно прецизирати и норме других прописа (нпр. у области тајности података), а и сам предлог закона који је тренутно у скупштинској процедури је потребно битно допунити да би заштита која се пружа била делотворна (нпр. на основу предлога које смо доставили током јавне расправе о нацрту овог закона, а који нису прихваћени).
	Није усвојено
	Нови Закон ће адекватно регулисати систем заштите. Исти је у скупштинској процедури.

	2.2.8.
	Препорука је погрешно нумерисана 

Индикатор 2. није прецизан – треба га дефинисати тако да одрази одређени квалитет функционисања система надзора и контроле, нпр. „УЈН и други надлежни органи користе у потпуности сва своја надзорна овлашћења и покрећу поступке за отклањање уочених неправилности и кажњавање починилаца у свим уоченим случајевима кршења Закона“. 

Исто тако, индикатор 3. би требало да буде постављен према неком процењеном броју неправилности за које су покренути прекршајни и други поступци. Пошто је тај број тренутно изузетно мали, индикатор се може поставити и као степен повећања у односу на почетно стање, нпр. најмање дупло већи број поступака сваке године на коју се односи овај план. 
	Делимично усвојено
	Препорука је омашком погрешно нумерисана.
У складу са методологијом израде АП, нема квантификације индикатора.

	2.2.8.2.
	Плод анализе из тачке 2.2.8.1. би могао и требало да буде уочавање других прописа које треба променити. Међутим, у тачци 2.2.8.2. се предвиђају само измене ЗЈН. Овде посебно треба нагласити потребу да се сузи број набавки које су изузете из примене ЗЈН, нарочито на основу међудржавних споразума. 
	Није усвојено
	Закон о јавним набавкама, као кровни пропис, поред осталог, регулише и планирање јавних набавки, услове, начин и поступак јавне набавке, из ког разлога су предвиђене измене овог прописа на основу анализе коју би требало спровести.

У овом случају су у плану и измене других других прописа, што произлази из колоне „рок“, што је планирано закључно са IV кварталом 2015. године

	2.2.8.3.
	Требало би одредити и циљ јачања капацитета УЈН (у активности и показатељу), нпр. на следећи начин (консултовати такође УЈН по овом питању): „тако да буде у могућности да у потпуности користи сва своја надзорна овлашћења, да надзору подвргне оптималан број наручилаца када то чини по службеној дужности, односно да обави надзор на основу свих добијених пријава за кршење Закона“. Рок за јачање кадровских капацитета треба да буде значајно краћи, имајући у виду њихово тренутно стање и обухват надзора над применом Закона. 
	Није усвојено
	Циљ јачања капацитета и јесте да се допринесе ефикасном спровођену надлежности, укључујући и надзорну улогу.

Рок за јачање кадровских капацитета УЈН биће ревидиран у саклду са Стратегијом јавних набавки.

	2.2.8.4.
	Као носилац активности је одређена УЈН. Међутим, очигледно је да би у овај посао морале да буду укључене и све друге институције које имају одређена овлашћења у праћењу, надзору и контроли јавних набавки, а пре свих ДРИ, буџетске инспекција, Републичка комисија за заштиту права у поступцима јавних набавки. Такође би требало размотрити да база података обухвати и кажњавање уочених неправилности и отклањање штетних последица, па би требало укључити и јавно тужилаштво, јавна правобранилаштва, прекршајне судове (прекршаји у вези са обавезама из Закона о Агенцији за борбу против корупције, који се односе на јавне набавке) привредне судове итд. 
	Није усвојено
	Управа за јавне набавке би тревало да администрира јединствену базу података о предузетим мерама од свих релевантих институција. Дакле, све институције ће и бити укључене у наведену активност, на описани начин.

	2.2.8.5.  
	Требало би обухватити активношћу најмање и скупштински одбор који разматра извештаје о примени ових мера. Активност јесте континуирана, али се остварује у одређеним периодима које би требало прецизирати на овом месту. Такође би требало обухватити активношћу и предузимање мера за отклањање уочених препрека у надзору и контроли (доношење и спровођење закључака скупштинског одбора и Народне скупштине). 
	Није усвојено
	У складу са методологијом израде АП-а, одређено је да ће се активност спроводити континуирано (што свакако подразумева остваривање у одређеним периодима)

	2.2.8.6.
	Активност је непотпуна, требало би прецизирати број лица која треба да прођу обуку у одређеном периоду (нпр. током једне године).
	Није усвојено
	У складу са методологијом израде АП-а, нисмо квантификовали активности.

	2.2.8.7.
	Унапређење треба извршити и кроз „проширење могућности за претрагу и сортирање података по жељеним параметрима“, али и кроз „проширење круга података који се постављају на Портал“. Показатељ успешности би могао да буде и повећани број посета Порталу или повећани број случајева у којима се Портал помиње у медијима као извор информација о јавним набавкама.
	Није усвојено
	У предметној активност је и предвиђено увести нове опције (нове критеријуме претраге итд.)

	2.2.9.
	Препорука није најсрећније формулисана или преведена. Наиме, до корупције може доћи пре закључивања или током реализације уговора о приватизацији, а не „у уговорима“. 

Резултат је погрешно постављен. Принципијелно, пошто се препорука односи на три потпуно различите ствари, требало би формулисати три резултата за њено остваривање (у свакој од области: приватизација, корупција у приватном сектору, транспарентност и одговорност предузећа у државном власништву).

Индикатори утицаја су погрешно постављен. Индикатор 2. би подразумевао да Савет за борбу против корупције прати све поступке приватизације и припрема извештаје о свима њима, што није случај, нити је реално очекивати да ће бити убудуће. Због тога треба индикатор поставити тако да обухвати надзор који спроводе други субјекти – Агенција за приватизацију, Министарство привреде, скупштински одбор, јавно тужилаштво итд. а извештаји Савета који се односе на приватизацију могу бити само додатни извор информација (уколико уопште буду објављени извештаји који говоре о томе да нема сумњи на корупцију у процесима приватизације).

За индикатор број 3. није јасно да ли ће се тумачити као позитиван сигнал да није или да јесте било покренутих случајева корупције у приватном сектору. У сваком случају би требало прецизирати на која се тачно кривична дела овде мисли, због могућности различитих тумачења. 

Није постављен индикатор за унапређење транспарентности и одговорности предузећа у државном власништву и предузећа под државном контролом. У том смислу би требало користити извештаје о надзору над радом тих предузећа који би вршила Влада, Министарство привреде или неко тело Владе, као и извештаје парламентарног одбора. Поред тога би требало користити и податке које објаве други субјекти (нпр. Транспарентност – Србија ће 5.11.2014. представити резултате истраживања о транспарентности и одговорности јавних предузећа). 
	Није усвојено
	Питање превода, смисао је исти.


	2.2.9.1.
	Важно је да Влада расправља о свим извештајима Савета, али није непосредно везано за ову препоруку. Да би било у вези са овом препоруком требало би пре тога дефинисати задатак Савета да сачини извештаје о појавама на која се односи ова препорука. 

Пошто се извештаји Савета редовно објављују, требало би предвидети и обавезу објављивања записника са седница Владе поводом разматрања тих извештаја. 
	Није усвојено
	Идеја је да Влада уврштава извештаје Савета у дневни ред, те да о истима расправља и записнике усваја.

	2.2.9.2.
	Требало би јасније одредити извршиоце ове активности, јер тренутно није јасно ко би радио коју анализу. Осим тога, неке анализе већ постоје, на пример, у погледу ризика од корупције у новом Закону о приватизацији, па би требало учинити нешто да се они отклоне. На неке од ризика од корупције у Закону о јавним предузећима указала је и ТС у истраживању које ће бити представљено 5.11.2014.  
	Није усвојено
	Министарство привредне је водећа институција. (Методологија израде АП-а)

	2.2.9.3.
	Ову активност не може спровести само министарство, већ и Народна скупштина која усваја измене закона. 
	Усвојено
	Народна скупштина је наведена као одговорни субјект у свакој активности која се односи на измене закона.

	2.2.9.4.
	Јавна предузећа немају управне одборе (или не би требало да их више имају, на основу Закона о јавним предузећима). 

Да би се ова активност спровела у дело, потребно је изменити Закон о јавним предузећима, где се једино могу прописати такви критеријуми или где се може предвидети да ће они бити прописани подзаконским актом који би донело Министарство. Тренутно је ова материја уређена једном уредбом Владе (само за републичка ЈП), а за ниво АПВ и локалних самоуправа није уређена. 

Требало би прецизирати да измени закона, односно доношењу подзаконског акта, треба да претходи јавна расправа. 
	Усвојено
	Омашком смо уместо Извршног навели Управни одбор.

	2.2.9.5.
	Активност није довољно јасно формулисана. Могуће је да се мислило на систем интерне контроле а можда се мислило на службу интерне ревизије или посебну службу интерне контроле. Према актуелном Закону о ЈП, члан 18, надзорни одбор ЈП „успоставља унутрашњу контролу“. У сваком случају би требало предвидети и начин достављања извештаја о интерној контроли. 
	Није усвојено
	Мисли се на интерну контролу.

	2.2.9.6.
	ДРИ не врши контролу, него ревизију ЈП. Активност би требало да буде прецизнија у смислу обухвата ЈП који би требало да буду подвргнута ревизијама ДРИ (по броју, по врсти), а то би требало да се одрази и на годишњи план рада ове институције (или његов обавезни део, који се дефинише кроз Закон о ДРИ).

Није јасно зашто је извршилац МФ. Ту свакако надлежности има и Народна скупштина која одобрава буџет ДРИ, односно скупштински одбор, у вези са бројем запослених ревизора. 
	Делимично усвојено 
	Омашком је уместо речи ревизија, наведена реч контрола. Суштина је иста и мисли се на испитивање докумената, исправа, финансијских трансакција, трошења финанскијских средстава из буџета.
Министарство финансија је одређено за одговорног субјекта јер је исто у складу са одредбама Закона о министарствима надлежно за

	2.2.9.
	У оквиру ове препоруке уопште нису предвиђене активности које би: 

1. требало да обезбеде транспарентност и одговорност предузећа која су у државном власништву или су под државном контролом (осим јавних предузећа);

2. требало да обезбеде пуну примену постојећих норми о транспарентности и одговорности у ЈП, која се масовно крше. На пример, једна од активности би могла да се односи на покретање поступака за разрешење одговорних лица у ЈП која не објављују обавезне документе на основу Закона о ЈП, која не поступају по захтевима за приступ информацијама (ово важи и за друга предузећа која су у државном власништву) или која не објављују информаторе о раду (ако су обавезни, то јест, ако им је поверено вршење јавних овлашћења);

3. требало да обезбеде већи број пријављених и испитаних случајева корупције до којих долази у приватном сектору;
	Није усвојено
	Анализа ризика од корупције ће показати које мањкавости Закона о приватизацији и Закона о јавним предузећима узрокују проблеме у пракси.

	2.2.10.
	Није јасно на који начин би извештаји Савета за борбу против корупције били третирани као извор информација. Да ли је идеја да буде третирано као успех ако Савет не буде имао извештаје који указују на корупцију у наведеним областима или је идеја да Савет буде задужен да припреми извештаје за сваку од наведених области?

	Није усвојено
	Савет за борбу против корупције је стручно, саветодавно тело Владе Србије основано са задатком да сагледа активности у борби против корупције, да предлаже Влади Републике Србије мере које треба предузети у циљу ефикасне борбе против корупције, као и да прати њихово спровођење и да даје иницијативе за доношење прописа, програма и других аката и мера у тој области. Са наведеног, идеја је да се мерама из АП обезбеди редовно разматрања извештаја Савета као извора информација у циљу предузимања адекватних мера од стране Владе РС у борби против корупције.

	2.2.10.1.
	Анализу би требало да врше и други субјекти, пре свега Агенција за борбу против корупције. Такође би требало узети у обзир и анализе које сачине међународне организације, невладине организације итд. 
	Није усвојено
	Анализу врши ресорно министарство.

	2.2.10.2.
	За измену правног оквира је потребно и ангажовање Народне скупштине.
	Усвојено
	Народна скупштина је наведена као носилац активности.

	2.2.10.3.
	Није потпуно јасно на које се све механизме контроле овде мисли, па би требало прецизирати. У зависности од тога, можда би било потребно укључити и друге субјекте – нпр. РЗЗО, али и друге органе који имају улогу у надзору над јавним финансијама. 
	Није усвојено
	Мисли се на најшире могуће механизме контроле. Са наведеног су за носиоце активности и одређени ресорно министарство и Здравствени савет као тело у чији састав улазе еминентни стручњаци из области здравствене заштите, стоматолошке заштите, чланови струковних удружења лекара и САНУ.

	2.2.10.4.
	Ову активност би вероватно требало спровести раније, зато што се очекује да ће ускоро бити донет Закон о инспекцијском надзору. Анализа треба да претходи променама правилника о систематизацији радних места. 
	Није усвојено.
	Анализа кадровских капацитета и претходи јачању истих кроз измене Правилника о систематизацији и организацији радних места.

	2.2.10.5.
	Исто као претходно. Поред тога, требало би дефинисати јасније циљ јачања кадровских капацитета, који је то обим контроле који треба обезбедити и слично. Најзад, могуће је да је ова активност постављена преуско, зато што осим здравствене инспекције и други органи могу бити надлежни за сузбијање корупције у здравству, нпр. у вези са правима пацијената (саветници), у вези са финансијском контролом итд.
	Није усвојено.
	Анализа кадровских капацитета и претходи јачању истих кроз измене Правилника о систематизацији и организацији радних места.

	2.2.10.7.
	Видети коментаре у вези са 2.2.3.4. 
	//////////////////////////
	///////////////////////////////////////////

	2.2.10.12.
	Требало би прецизирати циљ јачања капацитета унутрашње контроле у ПУ (који обим провера треба да изведу са ојачаним капацитетима).
	Није усвојено 
	Циљ је неспоран. 

	2.2.10.13.
	У контексту ове активности, као и недавно објављених а недемантованих информација о ненаплаћивању пореза појединим фирмама на основу дискреционих одлука у ПУ и злоупотреби софтвера у ту сврху (видети: интервју гувернерке НБС), можда би требало прецизирати активност (уколико су те информације тачне).
	Није усвојено
	Наведена активност има за циљ да онемогући доношење дискреционих одлука и злоупотебу софтвера.

	2.2.10.14.
	Показатељ успеха би требало да буде везан за садржај акционог плана, а не за голу чињеницу да је акциони план направљен. 
	Није усвојено
	У складу са методологијом израде АП-а, индикатори утицаја су постављени на нивоу препоруке.

	2.2.10.15.
	Требало би преформулисати показатељ, тако да одрази резултате које анализа треба да оствари, а не чињеницу да је анализа сачињена. 


	Није усвојено
	У складу са методологијом израде АП-а, индикатори утицаја су постављени на нивоу препоруке.

	2.2.10.16.
	Активност треба допунити тако да укључи „и друге мере“, јер ће анализа можда показати да је потребно унапредити рад и неких других субјеката осим поменуте Комисије. 
	Није усвојено
	Активност се односи на сегмент акредитације и накнадне контроле испуњености услова за рад високошколских институција.

	2.2.10.17.
	Активност би требало допунити. У уводном делу се помиње више области (упис, испити итд.) а у крајњем делу реченице само „упис“. У контексту недавно објављених информација о плагираним докторским дисертацијама, очигледно би било потребно активност додатно разрадити или додати нову која би створила правни основ (или прецизирала надлежности институција у том погледу) за накнадно испитивање и утврђивање случајева у којима већ постојеће процедуре нису поштоване, било на основу пријава или на основу провера на случајном узорку.  
	Усвојено 
	Омашком је на крају активности наведена реч „упис“.

	2.2.10.18.
	Слично као и код других оваквих активности, требало би прецизирати циљ који се постиже снажењем инспекција или нумеричку вредност њиховог јачања, ако већ постоје анализе потреба.

	Није усвојено.
	Нисмо квантификовали индикаторе утицаја, идеја је да се ојачају капацитети како би адекватно одговорили унапређеном правном оквиру. 

	2.2.10.19.
	Активност би требало прецизирати у погледу циља – са којег аспекта би се уговори и захтеви преиспитивали? На пример, да ли је циљ да се утврди само законитост или и то да ли су уговори корисни/штетни? Такође се не види из активности шта ће бити предузето у случају да су уговори штетни. 
	Није усвојено
	Разлог преиспитивања је свакако контрола законитости, и евентуалне штетности таквих Уговора како би се исти отклонили.

	2.2.10.20.
	Исто као и код 2.2.3.4.
	/////////////////////////////
	/////////////////////////////////////////

	2.2.10.22.
	Министарство није надлежно да мења законе. Поред тога би требало у оквиру ове или претходне тачке дефинисати циљеве које након промена унутрашња контрола МУП треба да оствари – нпр. да испита све пријаве незаконитог поступања у одређеном року (који би био записан), да обави одређени број провера (који би био записан) проактивно итд.
	Није усвојено
	У складу са Законом  о министарствима ресорна министарства припремају Законе.
Циљ ове активности је отклонити недостатке у правном оквиру.

	2.2.10.23.
	Министарство није надлежно да мења законе.
	Није усвојено
	У складу са Законом  о министарствима ресорна министарства припремају Законе.



	2.2.10.24.
	Министарство није надлежно да мења законе.

	Није усвојено
	У складу са Законом о министарствима ресорна министарства припремају Законе.



	2.2.10.27.
	Министарство није надлежно да мења законе.

У вези са претходним тачкама које се односе на Полицију, требало би размотрити и увођење додатних активности које би се директније бавиле отклањању проблема који су нарочито актуелизовани током последњих година, а нарочито: 

· „цурење информација“ о истрагама које су у току или се планирају. с тим су можда у вези и смене високих полицијских руководилаца, које нису биле јасно образложене;

· формирање посебних „радних група“ за истраживање појединих случајева злоупотреба и корупције, и њихов нејасан однос са Бироом за координацију служби безбедности и Владиним координатором за борбу против корупције, а затим расформирање тих радних група;  У том смислу би било нарочито важно да се осим активности под бројем 2.2.10.28. предвиде и неке које би се односиле на поступање у случајевима корупције до формирања ове организационе јединице Полиције.
	Није усвојено
	У складу са Законом о министарствима ресорна министарства припремају Законе.

Активности које су постављене ради јачања интегритета полицијских службеника тичу се наведеног.



	2.2.10.31.
	Народна скупштина може бити надлежна за измену неких прописа.
	Усвојено
	Народна скупштина је као законодавни орган наведена као носилац активности. 

	2.2.10.35.
	Ова активност би требало да се спроведе у ранијем периоду (нпр. први квартал 2015). Наиме, неки од ризика у правном оквиру локалне самоуправе су већ препознати у антикорупцијској стратегији, а решења за те проблеме се делимично предвиђају актуелним нацртима измена и допуна закона који се односе на рад локалне самоуправе а које је Министарство објавило током лета 2014. Логично би било да након спроведене анализе уследи измена прописа који уређују рад органа локалне самоуправе, па би као посебну активност требало предвидети „измену прописа који уређују рад локалне самоуправе у складу са закључцима из анализе“, при чему би ту активност спроводили Министарство, Влада, Народна скупштина и саме локалне самоуправе (измене статута и пословника, доношење посебних аката локалне самоуправе).  
	Није усвојено
	Рок је постављен у складу са агендом министарства државне управе и локалне самоуправе, при чему треба имати у виду да АП још није ни усвојен.

	2.2.10.37.
	Скупштина АПВ може донети „покрајински“ а не „локални“ акциони план. Осим тога, ваља приметити да за АПВ није предвиђена израда анализе на ризике од корупције (која постоји за локални ниво), па би и то требало предвидети као активност. 
	Није усвојено
	Свакако се мисли на покрајински акциони план.

	2.2.11.
	Резултат помиње „учешће у агенди“, а требало би „учешће у активностима органа власти“, пошто се вероватно на то мислило.
Индикатори 2. и 3. нису довољно објашњени. Извештај Канцеларије је извор информација, а не и индикатор успешности, требало би навести шта тај извештај треба да покаже (можда оно што се наводи у индикатору 3, али би и ту требало прецизирати шта је минимални циљ – колико активности државних органа, колико ОЦД и слично).
	Није усвојено
	Смисао исти, агенда се састоји из низа активности.
Индикатори утицаја су постављени у складу са методологијом израде АП

	2.2.11.1.
	У опису активности недостаје субјект (државни органи?). Показатељ резултата није прецизан и преузак је. Због чега би се мерили само заједнички пројекти а не и пројекти ОЦД које су подржали државни органи или обрнуто? 
	Није усвојено
	Носилац актиности је Кaнцeлaриja зa сaрaдњу сa цивилним друштвoм. Показатељ резултата је постављен с обзиром на прописану активност која се управо односи на заједничке (партнерске) кампање између владиног и невладиног сектора.

	2.2.11.2.
	У овој активности се помиње измена закона на основу претходно урађене анализе. Анализа би требало да буде посебна активност, а измена прописа посебна. Измене закона усваја Народна скупштина. Показатељ резултата би требало да обухвати и квалитет законских измена и друге прописе које је потребно изменити осим наведеног закона. 
	Делимично усвојено
	Народна скупштина је наведена као носилац активности.
Анализа која претходи изменама прописа није наведена као посебна активност, јер је Европска комисија сугерисала да у конкретном случају у једној активности наведемо и претходну анализу.



	2.2.11.3.
	Ова методологија би требало да већ буде развијена, будући да Канцеларија већ додељује средства за подршку пројектима ОЦД, тако да би рок требало скратити, уколико методологија заиста не постоји. Из ове активности није довољно јасно да ли ће методологију примењивати и други државни органи, па би требало то рећи у оквиру ове или посебне активности. 
	Није усвојено
	Методологија којом ће се руководити сви релеванти чиниоци.



	2.2.11.4.
	Активност није довољно прецизна. Требало би прецизно утврдити минимални обим подршке који ће се сматрати задовољавајућим за остваривање ове препоруке у свакој од година спровођења овог акционог плана. 
	Није усвојено 
	Мишљења смо да је активност довољно прецизно регулисана, а рок је одређен у складу са методологијом израде АП-а.

	Уопште о 2.2.11.
	У оквиру ове препоруке нису развијене активности које ће уредити однос између органа власти и ОЦД у ситуацијама када саме ОЦД долазе са антикорупцијским иницијативама (да ли ће, у којем року и на који начин државни органи бити обавезни да размотре такве иницијативе), када траже нефинансијску подршку за своје активности (нпр. учешће представника институција у антикорупцијским пројектима), омогућавање ОЦД да правовремено прикупе податке који су им потребни ради спровођења антикорупцијских мониторинг пројеката итд. То се делимично може решити уређивањем законског оквира о којем се говори, али би требало и ескплицитно нагласити. Осим тога, постоје и друге препреке које се односе на рад цивилног друштва генерално, па би и оне могле бити поменуте у контексту овог Акционог плана (нпр. питање пореског третмана прилога од стране физичких или правних лица, буџетска класификација донација итд.).

Пошто се препорука односи на „укључење ОЦД у програм борбе против корупције“, требало би разрадити модалитете овог укључивања и у другим областима осим „антикорупцијских кампања“ – израда антикорупцијских прописа, израда анализа, обуке …  
	Није усвојено 
	Идеја је да се АП уреди питање заједничких кампања.

	2.3.1.
	У оквиру ове препоруке су описане неке активности које су већ делимично спроведене, али и неке које превазилазе област „кривичних дела против привреде“. Напомињемо да је у случају измена Кривичног законика потребно начинити и измене које нису у вези са кривичним делима против привреде, а неке од тих измена су већ предвиђене и антикорупцијском стратегијом. Као носилац активности није одређена Народна скупштина, иако се предвиђа измена закона. 
	Делимично усвојено
	Народна скуптшина је наведена као носилац активности.
Препорука ЕК се односи на реидирање ове главе кривичних дела.

	2.3.1.3.
	Активност предвиђа достављање података Министарству правде и објављивање извештаја овог министарства. Међутим, било би корисно да и друге институције објављују такве податке на својим веб-страницама и да их редовно ажурирају, док Министарство, у оквиру својих надлежности може дати и одређене квалитативне оцене. 
	Није усвојено
	Циљ праћења Закона и сачињавања извештаја је и уочити евентуалне недостаке, али и предности, дакле свакако квалитативна оцена. 

	2.3.1.4.
	Активност 2.3.1.4. је уопштена. Уколико је потребно вршити неке обуке након измена Кривичног законика – привредни криминал, онда би требало прецизирати када би се то радило, и у коликом обиму. 
	Није усвојено
	Нужно је континуриано спроводити предметну актиности. План и програм обуке утврђује Правосудна академија.

	2.3.2.
	Индикатори утицаја не одражавају постизање свих поменутих циљева. Требало би укључити и: „одсуство непримереног политичког утицаја на органе гоњења и правосуђа“ (што би се могло утврдити на основу статистика о покренутим случајевима због таквог притиска и кроз анонимне анкете), „ресурси за све истражне и правосудне органе су довољни да они у разумном року окончају разматрање свих пријављених случајева могуће корупције, али и да сами предузму мере ради њиховог откривања“. Актуелни други индикатор би требало прецизирати, тако да се зна који је то број случајева корупције који представља задовољавајући резултат у свакој години примене акционог плана. 
	Није усвојено
	Из извештаја ЕК ће произићи постигнути резултат.

	2.3.2.1.
	Активност није добро формулисана. Анализа се ради да би се утврдило да ли постоји ефикасност и независност, а након анализе би требало предузети мере да се ефикасност и независност унапреде. Показатељ резултата не сме бити гола чињеница да је анализа спроведена, већ да анализа утврди где су слабости и шта треба променити да би се постигао оптимални ниво ефикасности и независности.
	Није усвојено
	Индикатор резлтата треба разликовати од индикатора утицаја који је постављен на нивоу препоруке.
Мере које ће се предузети су напред наведене.

	2.3.2.2.
	Међу носиоцима активности недостају и неки који се изричито помињу у опису активности. 
	Није усвојено
	Наведени су примарни носиоци активности.

	2.3.2.3.
	Активност није довољно јасна. Да ли „специјални истражни тимови“ већ постоје али њихов рад није системски уређен, или се тек планира њихово увођење, као новине у овај закон? У сваком случају, законе доноси Народна скупштина, што се сада не види. 
	Делимично усвојено
	Народна скупштина је наведена као носилац активности.
Специјални истражни тимови су се до сада ад хок организовали.

	2.3.2.4.
	Није јасна надлежност Министарства правде. Показатељ је погрешно одређен, ово нема везе са изменом закона.
	Делимично усвојено
	Министарство правде припрема законе. Индикатор резултата је омашком погрешно наведен.

	2.3.2.5.
	Формулација је незграпна, јер не може стратегија да нешто „свеобухватно унапреди“, она може да садржи мере које би довеле до тог циља. Чини се да би у изради овакве стратегије значајну помоћ могли да пруже други органи, који нису поменути, пре свега они који спроводе истраге или на други начин прате токове новца.
	Није усвојено
	Стратегија мора дефинисати основне стубове на којима ће се темељити финансијске истраге као главни алат у борби против финансијског и других облика криминала.

	2.3.2.7.
	Показатељ успеха треба прецизирати, било по циљу који се постиже јачањем капацитета или кроз бројчано изражавање тог јачања (број новозапослених и слично).
	Није усвојено
	Не може се квантификовати у овој фази. Ово са разлога што ће резултати анализе показати наведено.

	2.3.2.8.
	Активност треба прецизирати – који запослени, колики број и слично.

	Није усвојено
	Запослени МУП-а. Нема квантификације у овој фази.

	2.3.2.9.
	Показатељ треба изменити, или и показатељ и активност, тако да одражава резултат, нпр. „утврђена ефикасност појединих упоредно правних механизама … и њихова могућа примена у Србији“.
	Није усвојено
	Индикатори утицаја су постављни на нивоу препоруке.

	2.3.2.10.
	Треба прецизирати, колики број обука годишње, за колико људи и слично. 
	Није усвојено
	Нема квантификације у овој фази.

	2.3.2.
	Препорука није испуњена, јер нису предвиђене конкретне мере за постизање независности и ефикасности истражних и правосудних органа, па чак ни за отклањање оних проблема који су познати из многобројних до сада урађених анализа. Због тога би требало уложити труд у формулисање активности које би водиле остваривању ових циљева или повезати овај део са другим деловима АП (о правосуђу). 

Осим неколико мера за јачање стручности запослених, нису предвиђене мере за јачање буџетских и кадровских ресурса у истражним органима и правосуђу (осим једне јединице у МУП), тако да ни у том погледу препорука није испуњена.
	Није усвојено
	Све горе наведено.

	2.3.3.
	Препорука није довољно јасна, па ни резултат, то јест, није јасно где треба обезбедити транспарентност и одговорност. Може се тумачити да је реч уопште о транспарентности и одговорности, да је реч о транспаренности и одговорности у поступку приватизације или у истрагама случајева приватизације. 

Индикатор „број покренутих поступака“ није доречен. Треба утврдити шта се сматра пожељним исходом – већи или мањи број кривичних поступака. Међутим, било би примереније да се постигне да сви случајеви буду проверени (или макар сви где је пријављена нека неправилност), јер исход провере може да буде и утврђивање да је све било по закону. Не постоји индикатор који говори о транспарентности, како год да се тумачи овај појам. 
	Није усвојено
	Препоруке дефинише Европска комисија у контексту достављеног извештаја. 

	2.3.3.1.
	Савет за борбу против корупције нема никакве посебне надлежности за област приватизације, мада се том темом више пута бавио. Уколико је идеја да Савет добије надлежности (то јест, обавезу) да преиспитује све случајеве приватизације, онда би то прво требало предвидети као активност. Осим тога, активност није јасно формулисана, кад је реч о анализи треба дефинисати шта је њен предмет, а не шта је циљ. 
	Није усвојено
	Савет за борбу против корупције је саветодавно тело Владе РС. Приватизација је свакако једна од тема којом се ово тело бавило.  Како је у протеклом периоду изостала интеракција Савета у других надлежних органа у овој области, то је и постављна наведена активност.

	2.3.3.3.
	треба прецизирати колико обука, за који круг лица…

Генерално о 2.3.3.: Препорука није разрађена, јер ништа од оног што је предвиђено као активност не обезбеђује делотворне истраге навода о корупцији у поступцима приватизација (можда само део таквих случајева, који се односи на извештаје Савета), ниједна мера не обезбеђује транспарентност а само се делимично обезбеђује одговорност. 
	Није усвојено
	Обуке имају за циљ јачање капацитета ради превентивног поступања и отклањања неправилности у старту. 

	2.3.4.
	Индикатор 2. није у вези са препоруком. Индикатор 3. би требало да буде прецизнији и да покаже циљ (нпр. „доступни свеобухватни и детаљни подаци о …“, а не процес („унапређење“)
	Није усвојено
	Европска комисија није имала примедаба на постављене индикаторе и Министарство правде сматра да су исти правилно поставени.

	2.3.4.1.
	Реч „позитивне“ је сувишна. Не могу се изменити неважећи прописи. Требало би проверити да ли има и других надлежних органа за спровођење ове мере, осим Министарства правде. 
	Није усвојено
	Министарство правде је као једно од носилаца предметне активности одређено и у националном акционом плану. Радна група је формирана од стручњака из свих релевантих инситуција. Министарство правде је као кровна институција у правосуђу одређено за одговорног субјекта.

	2.3.4.2.
	Ова активност говори само о успостављању јединствене евиденције. Закон о заштити података о личности би свакако морао да се поштује, тако да није јасно због чега је изричито поменут. 

Уопште о 2.3.4. Предвиђене активности не доводе до остваривања препоруке, зато што је предвиђено само увођење јединствене евиденције, а не и њена детаљност – које податке све мора да садржи, какве претраге треба да омогући и слично. Због тога би требало или у самом овом акционом плану прописати све информације које би требало да пружи будућа јединствена евиденција, или као прву делатност предвидети спровођење анализе тренутно доступних податка и организовање консултативног скупа надлежних органа из правосуђа и деловања против корупције, као и представника заинтересоване јавности, како би се утврдило које информације би будуће евиденције требало да садрже, на који начин треба да буду доступне итд. Након тога, могле би се формулисати конкретне мере за спровођење закључака са оваквог скупа. Било би добро обезбедити и информацију о томе који статистички подаци су потребни Европској комисији за праћење напретка и спровести будуће активности тако да се прикупе и подаци које тражи ЕК и они који су неопходни домаћим институцијама и грађанима. 
	Није усвојено
	Циљ је да јединствена евиденција не буде у колизији за Законом о заштити података о личности.
Нема потребе оптерећивати АП са детаљношћу података које иста треба да садржи. Индикатори утицаја у јасно постављени и то је довољно.

	2.3.5.
	Преформулисати резултат. Индикатори нису јасно одређени (како ће се тумачити одређени број случајева одузете имовине), и треба да буду постављени као одређени циљ у смислу броја одузимања или процента одузимања у одређеним кривичним предметима, у сваком случају нешто мерљиво. 
	Није усвојено
	Индикатори су јасно постављени, у складу са методологијом израде ЕК.

	2.3.5.1.
	И овде је, као и код неколико других активности, помешана анализа са изменама закона, а то су две различите активности. Закон доноси Народна скупштина. Рокови се чине предугачким. 
	Делимично усвојено
	Анализа није помешана са изменама закона, јер иста претходи изменама Закона. Дакле, свакако су две различите активности, обједињење у једној, јер једна претходи другој и неодвојиве су. Сугестика ЕК је да у овом случају треба активности објединити и навести крајњи рок за реализацију обе.
Народна скупштина је наведена као носилац активности.

	2.3.5.2. 


	Предугачак рок.
	Није усвојено
	Рок није предугачак, напротив предвиђено је да се подзаконски прописи израде у истом року са законским прописима.

	2.3.5.3.
	Ако је већ сада утврђено да су канцеларије у Новом Саду и Нишу неопходне, онда би их требало отворити раније, а не тек средином 2016. Ако се још не зна да ли су ове канцеларије неопходне, онда би требало сачекати да нека анализа то покаже. 
	Усвојено
	Избрисана активност

	2.3.5.4.
	Ако се већ сада зна да је софтвер неопходан за јачање капацитета, нејасно је зашто се са његовом набавком чека до средине 2016.
	Није усвојено
	Разлог су финансијска средства.

	2.3.5.5.
	Као и у другим случајевима, обуке би требало прецизирати (број полазника, структура итд.). И за континуиране активности морају да постоје неки показатељи за појединачне године. 
	Није усвојено
	Нема квантификације, као што је већ горе поменуто. Код континуираних активности, показатељи за појединачне године ће јасно бити исказани кроз статус извештавања.

	2.3.5.7. 


	Исто као претходно 


	Није усвојено
	Нема квантификације, као што је већ горе поменуто. Код континуираних активности, показатељи за појединачне године ће јасно бити исказани кроз статус извештавања

	Уопште о 2.3.5.
	Иако не познајемо довољно ову материју да бисмо дали конкретније препоруке, чини се да активности нису довољно развијене. Наиме, ако је препоручено да се унапреди правни и институционални оквир, вероватно се већ сада може конкретизовати макар део промена које треба да се начине у правном оквиру. Осим тога, чини се да би активности у оквиру ове препоруке могле да имају и шири карактер (осим измена централног закона за ову материју) и да би могле да укључе и питања у вези са увођењем кривичног дела „незаконитог богаћења“, односно почетком примене измењеног КЗ у том смислу, праћења истрага и осуда за то дело, унакрсну проверу имовине и прихода коју врши Пореска управа итд. 
	Није усвојено
	У АП су предвиђене активности које се односе на питање „незаконитог богаћења“. 

	2.3.6.
	Индикатор није довољно прецизан.

	Није усвојено 
	Индикатор 1 је свакако најрелевантији индикатор успешности реализације предметне активности.

	2.3.6.1.
	За разлику од других активности, где се без разлога наводи Министарство правде као носилац активности а изоставља Народна скупштина, овде је учињено супротно.
	Није усвојено
	Одговорни субјект је правилно одређен.

	2.3.6.2.
	У питању могу бити једино измене закона (које доноси Народна скупштина), али и Устава, што би требало констатовати у овом Акционом плану. 
	Није усвојено
	Анализа која претходи овој активности ће показати шта је нужно изменити.

	2.3.7.1.
	Активност није јасно формулисана и није могуће дати квалитетан коментар
	//////////////////////////////////////
	////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

	2.3.7.2.
	Активност није јасно формулисана и није могуће дати квалитетан коментар
	/////////////////////////////////////
	////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

	2.3.7.3.
	Није јасно шта се подразумева под „идеалним моделом“ из ове активности, тако да није могуће дати квалитетан коментар.
	/////////////////////////////////////
	///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

	2.3.7.4.
	Активност је нејасно формулисана („уредити прописе који регулишу“, да не наводимо даље…), и није могуће дати квалитетан коментар.
	/////////////////////////////////////
	///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

	2.3.7.5.
	Активност је незграпно формулисана али се разуме њен смисао. Временски оквир је погрешно постављен. Није потребно чекати доношење неких интерних аката, јер и сада постоје правила која забрањују цурење информација а постоје и особе које су одговорне да се старају да до таквих појава не дође. Због тога је неопходно да се већ сада предузму мере на које су одговорни руководиоци из Полиције и тужилаштва овлашћени и да то донесе резултат, који ће се у најмању руку огледати у испитивању свих случајева када су информације о истрагама објављене у медијима у последњих 12 месеци (или у неком другом сличном року), као и испитивању свих случајева објављивања таквих информација у медијима у кратком року након што се догоде и обавештавању јавности о налазима.  
	Није усвојено
	Идеја је увести редовно праћење санкционисања ревидираних прописа.

	2.3.8.
	Из препоруке није јасно зашто се о акционим плановима говори у множини. 

Заглавље табеле је поремећено.
	Није усвојено
	Мисли се и на АП за поглавље 23 и на национални АП

	2.3.8.1.
	Реч „евентуално“ је сувишна. Већ сада је очигледно да су неке измене неопходне (ако ништа друго, због пробијања рокова). Реченица је неисправна (реч „њихове“ се граматички односи на „резултате примене Акционог плана“, а у ствари се мислио на Стратегију и Акциони план). 

Погрешан орган је задужен за ову меру. То би, на основу својих надлежности требало да буде Агенција за борбу против корупције, макар у погледу утврђивања остварених резултата у спровођењу Стратегије и Акционог плана, док би Министарство, Влада и Скупштина имали улогу у измени ових аката. Скупштина би требало да предузме одређене мере и у циљу реализације својих закључака поводом годишњег извештаја о раду Агенције за борбу против корупције, што је у вези са остваривањем ове препоруке.  
	Није усвојено
	Није одређен погрешан орган за ову активност, јер је Министарство правде са радном групом и припремило Националну стратегију и пратећи АП.

	2.3.8.2.
	Активност није засебно формулисана, већ је само преписан део препоруке. Да би се препорука остварила, потребно је анализирати стање у погледу корупције у Србији, затим упоредити те налазе са налазима о спровођењу Стратегије и Акционог плана из годишњих извештаја Агенције за борбу против корупцији, прикупити друге идеје за спровођење антикорупцијских мера и тек након тога дефинисати циљеве и потребне мере за „преостали период до приступања“. Другим речима, садашња активност би требало да се разграна у више посебних.

Није примерено да само Министарство правде формулише ове мере, већ би то требало да буде део много ширег консултативног процеса, који би било логично да буде под окриљем Народне скупштине. 

У овој активности се помињу „пратећи акциони планови“ (у множини), па треба или исправити или објаснити на шта се мисли. 

Наравно, било би погубно уколико би Србија „мере за преостали временски период до приступања (ЕУ)“ планирала само на основу онога што је тренутно дефинисано у антикорупцијској Стратегији и Акционом плану (па и овом Акционом плану за поглавље 23). Многи озбиљни проблеми нису ни поменути у овим актима, на шта смо указали и у овим коментарима, али знатно више у предлозима за допуну антикорупцијске Стратегије и Акционог плана из 2013.   
	Није усвојено
	Идеја активности је да се анализира стање спровођења стратешких документата у области корупције и исто ипоредити са свеукупним стањем. 
Србија ће у поступку вођења преговора свакако настојати да учини много више од онога што је наведено у предметним документима.


